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ÖZ 

 Hızırağazade Sa‘id Bey Divançesi(inceleme- karşılaştırmalı metin) adlı bu 

çalışmada amaç, Hızırağazade Sa‘id Bey’in hayatı ve edebi kişiliği üzerinde 

durarak Türk kültür ve edebiyatındaki konumunu belirlemektir. 

 Tezin metin kısmında üç el yazması ile bir matbu nüshası karşılaştırılarak 

tenkitli metin ortaya konmuş ve metnin Osmanlı Türkçesinden günümüz 

Türkçesine aktarılmasında ilmi çeviri yazıdan faydalanılmıştır. 

 Tez giriş kısmından sonra şairin hayatı, edebi kişiliği, eserin şekil ve içerik 

özelliklerinin incelenmesi; nüsha tavsifleri ve divançenin transkripsiyonlu metni 

olmak üzere iki bölüm hâlinde incelenmiştir. 

 Tezin sonunda kelime ve kavram indeksi eklenmesiyle de şiirlerin 

içeriğine daha rahat ulaşılmasına imkân sağlanmıştır. 

 

Anahtar kelimeler: Hızırağazade Sa‘id Bey, Divançe.  
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ABSTRACT 

 

 

Hızırağazade Sa‘id Bey compilation of poems aims to find out 

Hızırağazade Sa‘id Bey’s importance in Turkish culture and literature by focusing 

on his life and literary personality. 

In text part of the thesis, three manuscripts and a printed copy of the text 

are compared and the text with criticism is come out. In the translation of 

Ottoman alphabet to Turkish alphabet, literary text translating is used. 

After the introduction part of the thesis, life of the author, his literary 

personality, study of the work and its context, description of the copy and 

translation of the work are studied in two parts. 

At the end of the thesis, index part is included and this makes is easier to 

reach poems. 

Key words: Hızırağazade Sa‘id Bey, compilation of poems 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



III 

 

ÖN SÖZ 

 

 Edebi eserler yazıldıkları dönemin sosyal, siyasi, ekonomik, kültürel, 

askeri anlayışlarını kendi bakış açılarına göre yansıtırlar. Bunun için tarih 

boyunca ortaya konulan edebi eserlerin bir milletin geçmişine ışık tutmak gibi bir 

görevi vardır. 

 Edebi eserlerden faydalanmak, onlar hakkında yapılan ilmi çalışmalarla 

değer kazanacak ve kültür tarihimize bir ışık olarak yansıyacaktır. Yapılan her 

türlü ilmi çalışma yapılacak olan çalışmalara da kaynaklık edecek ve kültür 

tarihimizde birbirini tamamlayan eserler ortaya çıkacaktır.  

 Bu çalışmada yukarıda bahsettiğimiz fikirlerden yola çıkılarak 19. 

yüzyılda yaşamış olan Hızırağazade Sa‘id Bey’in hayatı ve edebi kişiliğinin 

tanıtılması ve Divançesinin tenkitli metninin hazırlanmasını ele aldık. 

 Tespit ettiğimiz üç el yazma nüsha ve bir matbu nüshadan yola çıkılarak 

bunların karşılaştırmasını yaptık ve mürettep olmayan ve tam bir divan teşkil 

etmeyecek şiirlerini mürettep bir şekilde ele aldık. 

 Hızırağazade Sa‘id Bey Divançesini iki bölüm halinde inceledik. Birinci 

bölümde, Hızırağazade Sa‘id Bey’in hayatı, edebi kişiliği, divançenin şekil ve 

içerik özelliklerini ele aldık. İkinci bölümde ise, nüsha tavsifleri ve metnin ilmi 

çeviri yazıdan hareketle tenkitli metnini oluşturduk.  Sonuç bölümünde 

değerlendirmelerimizi, kelime ve kavram indeksi kısmında ise şiirlerin içeriğine 

daha rahat ulaşılmayı amaçladık. Çalışmanın en sonuna da metnin tıpkıbasımını 

koyarak transkriptli mentinle orijinal metni bir arada bulundurmayı amaçladık. 

 Bu çalışmayla Hızırağazade Sa‘id Bey’in Türk edebiyatındaki yerini 

saptamayı amaçladık. 

 Bu çalışmanın hazırlanmasında zaman mefhumu olmaksızın değerli 

vaktini bana ayıran ve maddi manevi desteğini esirgemeyen kıymetli hocam Yrd. 

Doç. Dr. Abdülkadir Erkal’a, yine bu çalışmanın hazırlanmasında bana verdikleri 

fikirlerden dolayı değerli hocalarım Yrd. Doç. Dr. Adnan Uzun, Yrd. Doç. Dr. 



IV 

 

Serkan Türkoğlu ve Yrd. Doç. Dr. Sedat Bahadır’a, değerli abim Arş. Gör. 

Muhittin Kul’a sonsuz teşekkürlerimi sunarım. 

        Berat KUL 

           Artvin, 2017 
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GİRİŞ 

 

Hızırağazade Sa‘id Bey XIX. yy. şairlerindendir. Osmanlı Devleti’nin 

önceki yüzyıllarda başlamış olan çöküşü bu yüzyılda da olanca hızıyla devam 

etmiştir. Gerileme bir türlü durdurulamamış, devleti yönetenler bu kötü gidişata 

dur diyebilmek için farklı bir sürü çareye başvurmuşlardır.  Bu dönemde Batı, 

askeri, siyasi ve ekonomik anlamda üstünlüğünü iyice kabul ettirmiş ve devlet 

ricali Batı dünyası ile iletişim kurmanın ve Batı tekniğinden yararlanmanın 

gereğine iyiden iyiye inanmışlardır.
1
 1826’da yenileşme sürecinin önündeki en 

önemli engellerden biri olan Yeniçeri Ocağı’nın kaldırılmasıyla hem yeni bir ordu 

kurulmasına yol açılmış hem de köklü değişimlere uygun zemin oluşturulmuştur. 

Harbiye Nazırı Mustafa Reşit Paşa tarafından 1839’da Tanzimat Fermanı ilan 

edilmiş ve yenileşme hareketi devletin resmi programı haline gelmiştir.
2
  

Sosyal hayatta, mimari, resim, şiir gibi sanat dallarında kendisini 

hissettirmeye başlayan ve II. Mahmut döneminden itibaren yeni bir ivme kazanan 

zihniyet çözülüşünün yeni bir edebiyat anlayışını doğurması, XIX. asrın ikinci 

yarısında mümkün olabilmiştir.
3
  

Yeni edebiyatın önde gelen isimleri eskiyi öğrenerek yetişmiş olduklarından 

eski tarzda yazmayı sürdürmüşlerdir. Ayrıca, devlet idaresinden toplum hayatına 

görülen eski yeni ikiliği kendini edebiyatta da göstermiştir. Ancak, edebiyat 

alanındaki değişiklikler yavaş olmuştur.
4
 XIX. asır Osmanlı siyasetçisi ve 

edibinin, edebiyat ve olaylara bakışı bir önceki dönemle farklılık arz etmektedir. 

Bu dönemde Damat İbrahim Paşa gibi devlet adamları ve onların etrafında 

toplanan şairler ve âlimler Osmanlı kültür ve medeniyeti tanıtma amacıyla din, 

tarih ve biyografi türünde eserler vermişlerdir.
5
 Bu amaçla yapılan çalışmalara 

                                                           
 

1 Mine Mengi, Eski Türk Edebiyatı Tarihi,10. Baskı, Akçağ Yay., Ankara, 2004, s.231.  
2 Ahmet Atilla Şentürk, Ahmet Kartal, Üniversiteler İçin Eski Türk Edebiyatı Tarihi,9. Baskı, 

Dergah Yay., İstanbul, 2013, s.347. 
3 Mustafa İsen, vd., Eski Türk Edebiyatı El Kitabı, 7.Baskı, Grafiker Yay., Ankara, 2012, s. 157 
4 Mengi, s.231. 
5 Şentürk, s.347. 
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bazı gruplar dışında iyi gözle bakılmış, kültür ve medeniyet alanlarında bir nebze 

olsun düzelme görülmüştür. Bunda muhtemelen Osmanlı’da var olan “hoşgörü” 

anlayışı etkili olmuştur.
6
 

Her ne kadar Osmanlı toplumunda sosyal, siyasi, askeri, ekonomik ve 

kültürel alanlarda yenilikler yapılmaya çalışılmışsa da yapılan çalışmalar yeterli 

olmamıştır. 

XIX. yüzyılda Divan şiiri, Yeni edebiyat karşısında gücünü kaybetmiş hatta 

kendi geleneği içinde bile değerini koruyamaz olmuştur. Yüzyıl şairlerinin çoğu 

XVIII. yüzyıl şairi olan Nedim’in başlattığı “Mahallîleşme Akımı”nı sürdürme 

eğilimindedir.
7
  

Mahallileşme cereyanı, Türk dilinin ve edebiyatının kendi içinden 

olgunlaşması ve millileşmesi manasında, yerli ve halk tesirinde bir harekettir. Bu 

cereyan, öteden beri ince bir iz halinde varlığı hissedilen, dilde sadelik ve 

edebiyatta millileşme hareketlerinin XVIII. asırda birinci sınıf şairlerin iştirakiyle 

kuvvetlenmesinden doğan bir yenileşme hareketidir.
8
  

Ancak bu dönemdeki şiirlerde Nedim’deki zarafetin yerini bayağılığın 

aldığı, duygu derinliği, hayal zenginliği ve ahengin yok olduğu, dolayısıyla 

şiirlerin kelimelerin yan yana dizilmesinden oluşan titizlikten uzak, zevksiz 

manzumeler haline geldiği, zarif İstanbul Türkçesi’nin yerine normalin altındaki 

seviyede bulunan halkın dilinin; hatta kaba köylü ağzının kullanıldığı dikkat 

çeker.
9
 

Eski edebiyatımızın kuruluş döneminde olduğu gibi çöküş döneminde de 

dini-tasavvufi şiire ilgi artmıştır. Bu dönem şairleri arasında herhangi bir tarikata 

                                                           
 

6 Şentürk, s.347. 
7 Mengi, s.231. 
8 Nihat Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, 2 Cilt, Milli Eğitim Basımevi, İstanbul, 1983, 

c. 2, s. 744. 
9 Şentürk, s.353. 
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mensup olmayan şair hemen hemen yok gibidir. Dolayısıyla her şairin divanında 

tasavvufi şiire rastlanabilir.
10

  

Bilindiği gibi XIX. yüzyıla gelinceye kadar Osmanlı padişahlarının çoğu 

genellikle şiir ve edebiyatla uğraşmışlar hatta kendileri şiir yazmışlardır. Ancak, 

XIX. yüzyılın başında padişah olan ve İlhamî mahlasıyla şiir yazan III. Selim 

dışındaki padişahlar, şiir ve edebiyatla hemen hemen hiç ilgilenmemişler; böylece 

sarayın edebiyatla uğraşma geleneği dönem içindeki ömrünü tamamlamıştır. 
11

 

Bu yüzyıl Divan şiirinin belli başlı temsilcileri şunlardır: 

Enderunlu Vasıf, İstanbullu olan şair Enderun’da yetiştiği için bu mahlasla 

anılmıştır. Şair 1824 yılında yine İstanbul’da vefat etmiştir. Nedim’in başlattığı 

Mahallileşme Akımı’nın bu yüzyıldaki en önemli temsilcisidir.
12

  

Keçecizade İzzet Molla, İstanbul’da doğmuştur. Babasının ölümü üzerine 

akrabaları yardımıyla öğrenimini tamamlamıştır. Osmanlı-Rus Savaşı aleyhtarı 

olduğu için sürgün gönderildiği Sivas’ta ölmüştür. Gülşen-i Aşk ve Mihnet-Keşan 

adında önemli eserleri vardır.
13

  

Aynî, Gaziantep doğumludur. Asıl adı Hasan’dır. 1790’da İstanbul’a 

gelerek şairler arasında kendini göstermiş ve Nakşibendi tarikatına girmiştir. Saki-

name, Nazmü’l Cevahir ve Nusret-name adında eserleri vardır.
14

  

Yenişehirli Avni, bugün Yunanistan sınırları içinde kalan Yenişehir’de 

doğmuştur. Asıl adı Hüseyin’dir. Kâtip olarak gittiği Bağdat’tan İstanbul’a 

döndükten sonra arka arkaya eşi ve çocuklarını kaybedince ömrünün kalan 

kısmını derbeder ve maddi sıkıntı içinde geçirmiştir. Mevleviliği benimsediği de 

                                                           
 

10 Mengi,  s.231. 
11 Mengi, s. 231. 
12 Mengi, s. 232-233. 
13 Mengi, s. 234. 
14 Mengi, s. 236. 
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söylenmektedir. Divanı, Ab-name, Mırat-ı Cünun, Ateşgede, Nihan-ı Kaza adlı 

eserleri önemlidir.
15

  

Şeyhülislam Arif Hikmet, İstanbullu olan şair çeşitli yerlerde kadılık 

yapmış; daha sonra Anadolu ve Rumeli kazaskerliği yapmıştır. İstanbul’da vefat 

etmiştir. Divan edebiyatının son dönem şairleri arasında önemli yeri olan Arif 

Hikmet, şiirde eski ustaların yolundan gitmiştir. XIX. yüzyıl şairlerinin 

divanlarında Arif Hikmet’le ilgili şiirler bulunması onun şiirdeki gücünü 

göstermektedir.
16

 

Leyla Hanım, İstanbul’da doğmuştur. Divan edebiyatındaki yerini kadın 

şair olması yönüyle kazanmıştır. Mevleviliği benimseyen şair İstanbul’da 

ölmüştür.
17

 

Şeref Hanım, İstanbullu olan şair hakkında fazla bilgi yoktur. Ancak, 

Divanı’nda bulunan padişah II. Mahmut’a ve Valide Sultan’a yazdığı övgülerden, 

hayatının maddi sıkıntı içinde geçtiği anlaşılmaktadır.  Matbu‘ bir Divan’ı 

vardır.
18

   

Bunlardan başka yine dönemde adı geçen diğer önemli şairler şunlardır: 

Daniş, Pertev Paşa, Leskofçalı Galib, Osman Nevres, Kazım Paşa.  

Yukarıdaki açıklamalardan da fark edileceği üzerine bu dönem şairlerinin 

yetişmesinde etkili iki çevre göze çarpmaktadır. Bunlardan ilki tarikat çevresi; 

ikincisi ise devlet dairelerinde önemli mevkilerde bulunan kişilerdir. 

Bu çalışmanın ana kaynağı olan Hızırağazade Sa‘id Bey de şairliğini bu 

çevrelere borçludur diyebiliriz. Çünkü yazdığı şiirlerin bir kısmında himayesine 

girdiği kişileri övmüştür. Hızırağazade Sa‘id Bey’in edebi kişiliği devletin çöküş 

                                                           
 

15 Mengi, s. 237; Yenişehirli Avni’nin hayatı hakkında geniş bilgi için bkz.  Yrd. Doç. Dr. 
Abdülkadir Erkal, Yenişehirli Avni, Mirat-ı Cünûn (Delilerin Aynası), Büyüyenay Yayınları, 
İstanbul, 2014. 

16
 Mengi, s. 238. 

17
 Mengi, s. 239. 

18
 Mengi, s. 240. 
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zamanlarına, şiirde ve edebiyatta ikiliğin olduğu bir döneme denk geldiği için 

adından fazlaca söz ettirememiştir.  
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I. BÖLÜM 

 

A. HIZIRAĞAZADE SAİD BEY’İN HAYATI VE EDEBÎ ŞAHSİYETİ 

 

1. Hayatı, Edebi Şahsiyeti 

 

Hızırağazade Sa‘id Bey, Sultan I. Abdülhamit’in musahiplerinden Halepli 

Hızırağazade Mehmet Ağa’nın oğludur. İstanbul’da doğdu.
19

 Fatin, Hızırağazade 

Sa‘id Bey hakkında Hatimetü’l Eş‘âr adlı eserinde şunları söylemiş: “Nâzım-ı 

mûmâ-ileyh Hızır Ağazâde Saîd Beg Dersaâdet’de kadem-nihâde-i sâha-i vücûd 

olup enderûn-ı hümâyûn iğvâtı silkinde perverde-i ilm u kemâl olmuş iken iki yüz 

elli iki senesi hilâlinde âzim-i kurbgâh-ı cenâb-ı Rabb-i Müteâl olmuştur. Masnû 

ve matbû bir kıt‘a Dîvânçesi vardır.” ve  

 

Etmedi gitdi eser nâle-i cângâh sana  

Merhamet vermedi mi Hazret-i Allah sana  

matlalı gazeline yer vermiştir.
20

 Kaynaklarda doğum tarihi ile ilgili kesin bilgi 

bulunmamaktadır. Hızırağazade Sa‘id Bey olarak anılan şairin kaynaklara göre 

tam adı Mehmet Sa‘id’dir.
21

 Mehmet Tahir, Osmanlı Müellifleri adlı eserinde 

“hoş sözlü şairlerden rind meşrepli bir zat
22

” diyerek Hızırağazade’yi tanıtmıştır.  

                                                           
 

19
 İbnü’l Emin Mahmut Kemal İnal, Son Asır Türk Şairleri, 5 Cilt, Atatürk Kültür Merkezi 

Başkanlığı Yay., Ankara, 1999, c. 4, s.2054. 
20

 Haz. Yrd. Doç. Dr. Ömer Çiftçi, Fatin Tezkiresi “Hatimetü-l Eşar” s. 225. 
21

 Muhammet Duman, “Musikişinas Bir Divan Şairi: Hızırağazade Sa‘id Bey”, Turkısh Studies, 

8/4, 2013, s.686. 
22

 Bursalı Mehmet Tahir Bey, Osmanlı Müellifleri, 3 Cilt, Meral Yayınevi, İstanbul, 1972, c.2,  

s.176. 
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Enderun’da kilar-ı hassa
23

 sınıfına dâhil olduğu kayıtlardan bellidir. 

Babasının gücü sayesinde Enderun’a alınan Mehmet Sa‘id Bey’in Enderun’daki 

hayatı hakkında kayıtlarda yeterli bilgi bulunmamaktadır.
24

 Topkapı sarayında 

yetişmiş ve sesinin güzelliği dolayısıyla bir süre müezzinlik yapmıştır.
25

 İlim 

tahsilinde gayretli olan Hızırağazade, bu özelliği ile yakın çevresinde nazım ve 

nesirde adından sıkça söz ettirmeye başlamıştır. Arkadaşlarından bazılarına Arabi 

ve Farisi okutmuştur.
26

 1801( H.1216) senesinde Enderun’da kilar-ı hassada 

bulunan Sa‘id Bey, müezzinliğinin yanı sıra sipahi olarak da görev yapmıştır.  

1815(H.1231)’te çavuş mülazımı olan Sa‘id Bey, 1820(H.1236)’ya kadar 

beş yıl boyunca “ilm-i musikiye müdavim” ve görevinde “ maharet-i kâmile peyda 

ve o cihette güfte ve bestede Memduh-ı ala vü edna” olduğundan “ unvanı-ı 

serhengi”ye nail olmuştur.
27

  

Babası gibi kendisinin de sedası gayet güzel olduğundan rikab-ı hümayun 

çavuşları ve hassa müezzinleri arasına dâhil oldu.
28

 Çavuşluk görevini almak 

istemiş fakat sağlık problemleri buna engel teşkil etmiştir. Bundan dolayı Topkapı 

Sarayı’nda kalmıştır.
29

  

1827 (H.1243)’de padişah Rami Çiftliği’nde ikamet ettiği sırada oraya 

gitmeye şişmanlığı mani olmuş ve Yeni Saray’da kalmasına müsaade edilmiştir. “ 

Alüfte-i left-i ilbâ oldığından sarayda tek ü tenha turmayup isti’dasına mebni 

senevî 5000 kuruş nan-para ile çerağ ve ekâbirinden tersane-i amire emini Hacı 

Ali Bey Efendi merhumun sahabetiyle rehin-i refah olunmakta…
30

” şeklinde 

Tayyarzâde Ahmet Ata Bey’in Tarih-i Enderun adlı eserinde geçmektedir.  

                                                           
 

23
 İnal, c. 4, s.2054. 

24
 Duman, s.688. 

25
 E. J. Wilkinson GIBB, Osmanlı Şiir Tarihi, 5cilt, Akçağ Yay., Ankara, 1999, c.3-5,  s.500 

26
 İnal, c. 4, s.2054. 

27
 Haz. Ali Şükrü Çoruk, Osmanlı Sarayında Gündelik Hayat, 1. Baskı, Kitabevi Yay., İstanbul, 

2011,   s.223. 
28

 İnal,  c. 4, s.2054; Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, c.7, s.425. 
29

 Duman, s.688. 
30

 Tayyarzade Ata, Osmanlı Saray Tarihi, 5 Cilt, 1 Baskı, Kitabevi Yay., İstanbul, 2010, c.5, 

s.546. 
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1830(H.1246)’da Hüsrev Paşa’nın seraskerliğinde Sofya’da toplanan sipahi 

alaylarının müdürlüğüne tayin edildi. 1831’de de Hüseyin paşa ile Anadolu’ya 

giden ordunun alaylarından bazılarının amirliğine tayin edildi.
31

 Bu bilgi yine 

Tayyarzade Ahmet Ata Bey’in Tarih-i Enderun adlı eserinde şöyle geçmektedir: “ 

Hüsrev Paşa’nın evvelki seraskerliğinde H.1246 senesinde Sofya mevkiinde 

tehaşşüd iden sipahi alayları müdürlüğüne ve H.1247’de Ağa Hüseyin Paşa 

refakatiyle Anadolu’ya izam olunan ordu-yı hümayun alaylarından bazısının emri 

idarelerine memur olunduktan…
32

” 

İstanbul’a döndüğünde Darbhane Nazırı Ali Rıza Efendi’ye intisab etti ve 

Akdağ madenine memur tayin edildi. “Ali Rıza Efendi merhumun himmetiyle 

Akdağ madeni hümayun-ı keşf ü muayenesi memuriyetinden…
33

” Buradaki 

durumunu anlatan bir beyti divanında şöyle dile getirmiştir: 

Beyit: 

A…†aπ’da …ara ba«t ile «ûnâb-ı eşkimi 

Çok eyledim nisâr sefµd ü siyah ü surh (E. /7) 

Yine Darphane Nazırı Ali Rıza Efendi’nin himmetiyle girdiği Akdağ 

madenine memur olarak atandığında şu kıt’ayı söylemişlerdir. 

Kıt’a:  

                    ¢uvvet-i himmet-i vâlâ-yı veliyy-i ni‘met 

                    Baña bir âhla biñ †aπı devirdir √âlâ 

                    ‰aş dögenlikde benim πâlib olan Kûhken’e 

                    O su akıttı ise ben gümüş etdim icrâ (Kt/1) 

                                                           
 

31
 İnal, c. 4, s.2055. 

32
 Ata, c.5, s.546. 

33
 Ata, c.5, s.546. 
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Vazifesini bitirdikten sonra İstanbul’a döndü ve yine Ali Rıza Efendi’nin 

himmetiyle 1835 (H.1251)’te haceganlık makamına terfi etti.
34

 Kendisine yardım 

eden ve onu himayesi altına alan Rıza Efendi’ye müşirlik makamı verildiğinde  

Edip ebrûsun  ol şeh nâza me’mûr-ı müşµriyyet 

Eder her ‘işvede biñ √ükm-i  destûr-ı müşµriyyet (G. 4/1) 

matlalı beş beyitlik gazeli sunmuştur. 

Ali Rıza Efendi’nin 1836(H.1252) senesinde Ayasoyfa Camiinde uşağı 

tarafından şehit edilmesi üzerine hasta oldu ve onu sürekli koruyup kollayan 

hamisi hakkında şu beyitleri dizmiştir.   

Beyit:   

Görmek dilersen âşık ayniyle Kerbelayı 

  Minder dibinde gel gör Seyyid Ali Rızayı35
  

Bu beyit Hızırağa’nın hamisi Ali Rıza Efendi’yi ne kadar çok 

benimsediğinin ve önemsediğinin en açık örneğidir.  

Rıza Efendi’nin şehadetinden sonra Damat Halil Rıfat Paşa’nın meclisine 

girmek istese de bazı kimseler tarafından buna engel olundu ve bu sıralarda Pertev 

ve Akif Paşalar iltifat gösterip Hızırağazade Sa‘id Bey’i meclislerine kabul 

eylediler.
36

  Hızırağazade Sa‘id Bey, Akif Paşa’nın gazelini bu iltifatlarından 

dolayı olsa gerek tahmis eylemiştir. “Gülşen-i âlemde gördük deste deste gül” 

dizesiyle başlayan ve “ Verd-i zîbâdır gazel tahmîs ber-i şikeste gül” dizesiyle 

biten tahmisi gayet başarılı bir örnektir.
37

 Yine Pertev Paşa’nın bir şiirini tazmin 

eylemiştir. Bu şiirde divanında “Gülzâra salın gonca-i zibâ-yı zamânsın” dizesiyle 

başlayıp “ Halkın da bahar olduğuna kalbi inansın” dizesiyle son bulan ve beş 

                                                           
 

34
 İnal, c. 4, s.2055. 

35
 Milli Kütüphane Nüshası Arşiv no: 791, s.1. 

36
 Ata, c.5, s.547. 

37
 Milli Kütüphane Nüshası Arşiv no: 791. 
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bentten oluşan şiiri oldukça ehemmiyetlidir.
38

 Ancak burada da hakkında çeşitli 

söylentilerin çıkması kendisini iyiden iyiye hüzünlendirmiş ve hastalığının 

şiddetlenmesine neden olmuştur. Bu husus Tayyarzade Ata’nın Tarih-i Enderun 

(Osmanlı Saray Tarihi) adlı eserinde şöyle bildirilmiştir: “iki nefer-i nemmâm-ı 

müstahak’ül intikam (…) ma‘ârif-düşmen olan bazı gammaz mümâna‘at emeliyle 

siayet itdiklerini tecessüs…”
39

   

Şairin ölümüyle ilgili kaynaklarda iki rivayetten bahsedilmektedir. 

Bunlardan birincisi; 1836(H.1252) yılında bir gece evinin önünden geçen yangın 

tulumbası yere düşerek çıkan gürültüyle uyandı ve o gürültü dolayısıyla korkuya 

kapıldı. Bu olay onun çektiği acıları derinleştirdi ve birkaç gün sonra 

dayanamayıp bu fani dünyaya gözlerini yumdu. İkincisi ise, kalp krizi sonu 

hayatını kaybettiği yönündedir. Şişmanlığı da göz önüne alındığında bu ihtimalin 

daha doğru olacağı düşünülebilir.
40

 İstanbul’da vefat etti. Kabri Eyüp’ten 

Bahariye’ye giden caddenin sol tarafındaki mezarlıktadır.
41

 Nezih Bey namında 

bir oğlu vardır.
42

 

Hızırağazade Sa‘id Bey, hayatı hakkındaki bilgilerden de anlaşıldığına göre 

iyi bir eğitim almıştır. İyi bir eğitim aldığının en belirgin göstergesi olarak uzun 

yıllar Enderun’da vazifeli olarak bulunmasını gösterebiliriz. Hızırağazade Sa‘id 

Bey’in yaşadığı dönemde eğitim faaliyetleri Enderun’da üç oda şeklinde devam 

etmekteydi. Bunlar: Seferli Koğuşu, Kiler Koğuşu ve Has Oda’dır. Bu odada 

eğitim alanların derece ve mevkileri birbirinden farklı olmakla birlikte aldıkları 

maaşlar da farklılık arz etmektedir.
43

  

Bu odalar hakkında kısaca malumat vermek gerekirse Seferli Koğuşu, IV. 

Murat Revan Seferi’ne giderken (M. 1635) büyük odadan bir kısım içoğlanı 

                                                           
 

38
 Milli Kütüphane Nüshası Arşiv no: 791. 

39
 Ata, c.5, s.548. 

40
 Duman, s.690. 

41
 Bursalı Mehmet Tahir Bey, c.2, s.176; Mehmet Süreyyâ, Sicill-i Osmanî Yahud Tezkire-i 

Meşâhir-i Osmaniyye, 5 Cilt, Sebil Yay., İstanbul, 1996, c.3, s. 46; İnal,  c. 4, s.2055;  
42

 Süreyyâ, c.3, s. 46. 
43

 İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin Saray Teşkilatı, 4 Baskı, Gazi Yayıncılık A.Ş.,  

Ankara, 2014, s.297. 
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alınmak suretiyle oluşturulmuştur. Koğuştakilerin görevi ilk başlarda Enderun 

halkının çamaşırlarını yıkamaktı. Ancak sonraları sanat mektebi haline gelmiş ve 

burada pek çok şair, âlim, musikide mahir kimseler yetişmiştir.  Derece itibariyle 

Kiler Koğuşu’ndan bir alt kademededir ve günlük yevmiyeleri 20 akçeden 40 

akçeye kadar değişmektedir. Bu koğuş M. 1831 yılında kapatılmıştır.
44

 

Kiler Koğuşu, Fatih döneminde kurulmuş ve padişahın yemeğini getirip ve 

yemeklerin kapaklarını açmakla vazifelendirilmişlerdir. Günlük 50-60 akçe 

yevmiyeleri vardır. Seferli Koğuşu ile Has Oda arasında bir eğitim kademesidir.
45

  

Has Oda, Enderun’da eğitim faaliyetlerinin devam ettiği en üst kademedir 

ve Fatih devrinde kurulmuştur.
46

 

Eğitimlerinde başarılı olanlar sırayla Seferli Koğuşu’ndan Kiler Koğuşu’na 

oradan da Has Oda’ya terfi ederdi. Eğitim döneminde başarılı olamayanlar elenir 

ve saray dışında bir göreve verilirlerdi.
47

 Ord. Prof. İsmail Hakkı Uzunçarşılı’nın 

“Osmanlı Devleti’nin Saray Teşkilatı” adlı eserinden elde ettiğimiz bilgilere göre 

ve Hızırağazade Sa‘id Bey’in hayatı hakkındaki bilgiler karşılaştırıldığında Sa‘id 

Bey’in iyi bir eğitim aldığı ve eğitimini başarıyla tamamladığını görmekteyiz.  

Tayyarzade Ata’nın Tarih-i Enderun adlı eserinde Sa‘id Bey’in başarılı 

olduğu şu şekilde dile getirilmiştir: “… enderun-ı hümayunda kilar-ı hassa 

ağaları sınıfına iltihak…”
48

 Yine Ata’nın tarihinde Arapça ve Farsça’yı iyi 

bildiğinden bahsedilmektedir.
49

 Hatta Sa‘id Bey, Kaptanıderya Kilarî Süleyman 

Refet Paşa’ya Farsça dersi vermiştir. Bu bilgi Ata’nın tarihinde şöyle 

naklolunmuştur: “… ve farisîyi Hızırağazade Sa‘id Begden görmüş ve…”
50

 Ata 

tarihinde yine şairin başarılı olduğundan bahsetmektedir. “ ... şair-i mahir Hızır 

                                                           
 

44
 Uzunçarşılı, s.300-301. 

45
 Uzunçarşılı, s.301-303. 

46
 Uzunçarşılı, s.310. 

47
 Uzunçarşılı,  s.297-321. 

48
 Ata, c.5, s. 545. 

49
 Ata, c.5 s. 545.  

50
 Ata, c.2 s. 239. 
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Aga-zade Sa‘id Begefendi…”
51

 Buradan da anlaşıldığı üzere Farsça’yı ders 

verecek kadar iyi derecede bilmektedir. 

Hızırağazade Sa‘id Bey’in;   

                                           

Etmedi gitdi e&er nâle-i cân-gâh saña  

                  Mer√amet vermedi mi ◊a≥ret-i Allâh saña 

matlalı gazelini Seyyid Mustafa İzzet Efendi (1801-1876) tahmis eylemiştir.  

Mustafa İzzet’in şiiri ise şöyledir: 

                                Ta«mµs-i ∏azel-i »ı≥ır Aπa-zâde Sa‘µd Beyefendi52   

                                     Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 ‘Âşı… oldum olalı doπrusu ey mâh saña 

Bir †arµ… ile göñül olmadı hem-râh saña 

Nice ta…rµr edeyim derd-i dilim âh saña 

Etmedi gitdi e&er nâle-i cân-gâh saña 

Mer√amet vermedi mi ◊a≥ret-i Allâh saña 

 

Eylediñ göñlümü âvµze-i mehd-i ülfet 

∏ara≥ eğlenmek imiş §oñradan etdim di……at 

Böyle †ıflâne-edâya kim eder emniyyet 

Nâlem etmiş seni «vâbµde-i √vâb-ı na«vet 

ªannıma53 ninni gelir âh-ı se√er-gâh saña 

                                                           
 

51
 Ata, c.3 s. 109. 

52
 Ata, c.5, s. 610; İnal, c. 2, s.1088. 

53 ªannıma: πâlibâ: HD. 
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Nâle-i ‘aş…-ı ciger-sûzımı §andıñ …uru lâf 

Saña ta…rµr-i umûm-ı dil olup cümle «ilâf 

Hâlime eylemediñ ‘a†f-ı nigâh u in§âf 

‘Âkıbet ‘ömrümü √üsnüñ gibi etdiñ54 itlâf 

¢aldı sermâye hemân âh baña vah saña  

 

Nedir ey çar«-ı sitem-dµdeye …ahrıñ öyle  

Etdigiñ lu†fu baña sen de bilirsin söyle 

Âh u feryâdımı sen §anma tehµce böyle 

Beni şâd eylemediñ bir kere in§âf eyle 

‘Âcaba neyledim ey tâli‘- i bed-«vâh saña  

 

Her ne rütbe görünürse saña §ûretde ba‘µd 

‘İzzetâ kesme §a…ın şâhid-i ma‘nµden ümµd 

ªâhir oldu…ça göñülde hele sırr-ı tev√µd 

Tükenir55 bµ-«aberâne reviş56 elbette Sa‘µd 

‘Â…ıbet57 rehber olur bu dil-i âgâh saña 

 

Hafız Hızır İlyas Ağa Letaif-i Vekayi-i Enderuniyye adlı eserinde Bebek 

Kasrı’nda rikab merasimi düzenlenmesi sırasında Hızırağazade Sa‘id Bey’in  

  

 Şâhım nice ben olmayam el†âfuña meftûn 

Şâdµ-i cihân lu†f-ı hümâyûnuna merhûn  

 

                                                           
 

54 Etdiñ: kıldıñ: HD. 
55 Tükenir: dögünür: HD. 
56 Reviş: düşen: HD. 
57 ‘Â…ıbet: @annıma: HD. 
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dizeleriyle şarkısını kendi usul ve tertibi üzerine okuduğunu bildirmektedir.
58

  

Hızırağazade’nin edası ve sadası güzel olduğundan meclislerde şarkıları 

okunmakta ve güzel sesliler zümresinden sayılmaktadır. Hafız Hızır İlyas Ağa 

Letaif-i Vekayi-i Enderuniyye adlı eserinde “Başyamak Hafız Efendi’nin; 

 

 Ey sâkµ-i cem neşe-i mül taze yetişti 

 Gülzâr-ı ümidimde o gül taze yetişti 

 Mahmûr idi mestâne göñül taze yetişti  

 Gülzâr-ı ümidimde o gül taze yetişti  

 

şarkısı okunup, ardınca Hızırağazade Sa‘id Bey’in; 

 

 Meclisde …ılıp la‘l-i leb-i yari piyâle 

 Bu fikr ile zµnet veririz bezm-i «ayâle 

 Sµb-i ≠e…anıñ @ann edip ‘uşşâ…a nevâle 

 Bâr olma kerem …ıl göñül ol  taze nihâle 

 

şarkısı da buselikde okunması hanendelerin re’yine havale buyrulup, a‘la sesliler 

cümlesine tabiatçe çağrıldıkları...”
59

 onun şarkılarının ve sesinin güzelliğinden 

bahsetmektedir. 

19. yüzyıl şairlerinin bir tarikata girme, bir mürşide intisap ederek mürit 

olması gelenek haline gelmiştir.
60

 Buna rağmen kaynaklardan elde edilen bilgilere 

göre ve Hızırağa’nın divanındaki hayatı hakkındaki bilgilere bakarak bir şeyhe 

intisabı söz konusu değildir. Sadece bir iki şiirinden hareketle Mevleviliğe 

bağlılığını söyleyebiliriz. Bunu da şu dizelerinden anlamak mümkündür. 

 

                                                           
 

58
 Çoruk, s.119. 

59
 Çoruk, s.270. 

60
 İsmail Ünver, “XIX. Yüzyıl Divan Şiiri”, Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi 

Dergisi, s.1 (1988) s.132 
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“Saña kaldı işim her iki cihanda 

Aman yâ Hazret-i Molla dahµlek 

Kolu bağlı bir kulum bab-ı amanda 

Aman yâ Hazret-i Molla dahµlek”
61

 

Yine divanında yer verdiği bir şiirinde Şems-i Tebrizi’ye nazire yazmıştır. 

Bu dizelerinden de olduğu düşünülebilir. 

Ey sâ√ib-i kenv ü mekân 

Dermande-em feryâd res 

Ve’y dest-gîr-i ‘âcizân  

Dermande-em feryâd res62
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
 

61
 Milli Kütüphane nüshası 791. 

62
 Milli Kütüphane nüshası 791. 
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B. HIZIRAĞAZADE SAİD BEY DİVANI’NIN ŞEKİL VE İÇERİK 

ÖZELLİKLERİ 

 

1. ŞEKİL ÖZELLİKLERİ 

1.1. Divanın Tertip Şekli  

Hızırağazade Sa‘id Bey Divanı’nın tespit ettiğimiz üç yazma nüshası ve 

matbu nüshalarının genel hatları itibarıyla klasik divan tertibinde olmadığı tespit 

edilmiş; bu farklılıklar dikkate alınarak eser yeniden düzenlenmiştir. Yazma 

nüshaları birbirinden fazla farklılık göstermese de asıl farklılık eserin 1281 yılında 

Matbaa-i Amire’de basılan nüshasındadır. Bu nüsha eserin el yazma 

nüshalarından sonra basılmış olup şairin sonradan kaleme aldığı şarkılara ve 

beyitlere de yer vermiştir. Yine bunların dışında şairin farklı birkaç şiiri daha 

vardır. Bu şiirler Tayyarzade Ata’nın “Osmanlı Saray Tarihi” adlı eserinde de yer 

almıştır.
63

  

Bütün bu farklılıklar dikkate alınarak eser klasik divan tertip usulüne göre 

yeniden düzenlenmiş ve çeviri yazı teknikleriyle çalışmamızın diğer bölümlerinde 

verilmiştir. 

 

 

 

 

 

                                                           
 

63
 Ata,  c. 5, s.545-590. 
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1.2.  Nazım Şekilleri 

Hızırağazade Sa‘id Bey Divanı’nda Divan şiiri nazım şekillerinden kaside, 

murabba, tahmis, muhammes, tazmin, gazel, kıt’a, beyit ve şarkılar 

bulunmaktadır. 

Divanda yer alan nazım şekilleri ve sayıları şu şekildedir:  

 

Nazım Şekli Divanda Kaç Adet Olduğu 

Kaside (Biri nâ-tamam) 4 

Murabba 1 

Tahmis 1 

Muhammes 2 

Tazmin 2 

Gazel 26 

Kıt’a 10 

Beyit 24 

Şarkı 15 

Eserdeki şiirlerin sırası yukarıdaki tabloda olduğu gibi değildir. Ancak tablo 

mürettep bir halde düzenlenmiştir. Divanda kullanılan nazım şekilleri hakkında 

kısaca bilgi vermek araştırmamız açısından daha doğru olacaktır.  

1.2.1. Kaside: 

Divan edebiyatında din ve devlet büyüklerini övmek, Allah’a yalvarmak 

amacıyla kaleme alınan şiirlere kaside denir. Arapça “…a§ada- قصد” kökünden 
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türemektedir. Kaside, Arap edebiyatında ilk dönemlerden beri bulunan bir nazım 

biçimidir.
64

 Hızırağazade Sa‘id Bey de divanında bu nazım şekline yer vermiş ve 

biri peygamber efendimiz için yazılmaya başlanmış ama tamamlanamamış naat 

olmak üzere toplamda dört kaside yazmıştır. Örneğin; 

 

 Mebde-i evvelµn olan Allâh 

Neş’e-i ‘âlemµn olan Allâh 

 

 ∏âfirü’≠-≠enb …âbilü’t-tevbe 

                            Melce-i mü≠nibµn olan Allâh... (Mü /1,2) 

 

1.2.2. Murabba:  

 

Murabba bent adı verilen dört dizelik dörtlüklerden oluşur. Kafiye düzeni 

genelde aaaa- bbba- ccca- ddda... şeklindedir.
65

 Hızırağazade Sa‘id Bey 

Divanı’nda bir tane murabba bulunmaktadır. Örneğin; 

 

Etmediñ ≠ât-i Sa‘µdiñden efendim va√şet 

Sözüñü diñle ‘a†ânıñ bu şeb ey meh  †al‘at 

¢âiliz olmayalım nâil-i bezm-i vu§lat 

Tek bizi eyleme aπyâra fedâ Hâşim Bey (Mr. /4) 

 

Bu murabba Yusuf Paşa, Tayyarzade Ata ve Hızırağazade Sa‘id Beylerin 

ortak söyledikleri murabbadır. 1281 Matbaa-i Amire baskısı hariç bütün yazma ve 

matbu nüshalarında mevcuttur. 

 

                                                           
 

64
 Cem Dilçin, Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, 8 Baskı, TDK Yay., Ankara, 2005, s.122. 

65
 Dilçin, s. 212. 
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1.2.3. Tahmis: 

 

Tahmisin sözlük anlamı “beşleme, beşli duruma getirme”dir. Bir gazelin 

beyitlerinin üstüne aynı ölçü ve uyakta üçer dize eklenmesiyle oluşan nazım 

şeklidir.
66

 Hızırağazade Sa‘id Bey Divanı’nda Akif Efendi’nin gazelini tahmis 

ettiği bir tane şiir bulunmaktadır. Örneğin;   

 

Gülşen-i ‘âlemde gördük gerçi deste deste gül 

         Görmedik lâkin saña teşbµhe bir şâyeste gül 

Bâπa dün gitmişsin ammâ raπmen ey67 nev-reste gül 

Olalı reng-i ru«uñ şermi ile dem-beste gül 

Ser verip bâlµn- i gülbünde yatar dil-«aste gül (Ts. /1) 

1.2.4. Muhammes:  

 

Her bendi beş dizeden oluşan nazım biçimine muhammes denir. 
68

 

Hızırağazade Sa‘id Bey Divanı’nda iki tane muhammes şiir bulunmaktadır. 

Örneğin;  

   

  Bâπ-ı ‘âlemde şehâ §u gibi √ükmüñ yürüsün 

Öñüñe sedd olanı √a… yüzü üstü sürüsün 

Gülşen-i şevketiñ ezhâr-ı meserret bürüsün 

           Mülküñe göz dikeniñ na«l-i √ayâtı …urusun 

Özünü …urdu yesin bâri kökünden çürüsün (Mu. 1/1) 

 

 

 

                                                           
 

66
 Dilçin, s.223. 

67 raπmen ey: sevdigim: HD. 
68

 Dilçin, s.217. 
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1.2.5. Tazmin: 

 

Bir dize ya da beytin, başka bir şair tarafından herhangi bir nazım şekline 

tamamlanmasına ve böylece yazılan şiire denir. Bu dize ve beyit bir kaside ve 

gazel içinde de tazmin edilebilir.
69

 Hızırağazade Sa‘id Bey’in divanında da İzzet 

Molla Efendi ve Mardinî Hâce Mahmut Efendi’den tazmin etiği iki şiiri 

bulunmaktadır. Aşağıda Mardinî’den tazmin ettiği şiirin ilk dörtlüğü yer 

almaktadır. Örneğin; 

 

Meyl eder bu √üsn ile kim görse ey gülfem seni 

Çâre pek güçdür meger ki görmeye ‘âlem seni 

‰ar√-ı külfetden dolayı düşmüş ammâ rûyına 

Tâze sünbül-zâra döndürmüş siyah perçem seni (T. 1/1) 

 

1.2.6. Gazel: 

 

Gazel, sözlük anlamı “kadınlarla âşıkane sohbet etmek” olan Arapça bir 

sözcüktür. Özellikle aşk, şarap, güzellik konularında yazılmış belirli biçimde 

şiirlere denir.
70

 Hızırağazade Sa‘id Bey’in divanında gazel nazım biçimiyle 

yazılmış toplam 26 şiir bulunmaktadır. Örneğin;  

   

  Urıca…71 mevc bu şeb-i dilde miyâh-ı √asret 

Eyledim ba√r-i sirişk içre şinâh-ı √asret  

 

Gözüm ardımda «ayâliñ da«i gözden gitmez 

Pâyına baπlı mıdır medd-i nigâh-ı √asret...(G. 3/1,2)

  

                                                           
 

69
 Dilçin, s.276. 

70
 Dilçin, s.104. 

71 Urıca…: edecek: HD.  
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Beni öldürse de yârim çı…amam emrinden  

Kişiniñ sevdiginiñ «â†rı dünyâya değer  

 

Nigeh-ı ‘â†ıfetiñden bulurum ‘ayn-ı √ayât 

Naz ile bir72 ba…ışıñ rû√-ı Sa‘µdâya değer...(G. 7/4,5) 

1.2.7. Kıt’a:  

 

Sözlük anlamı “ parça, bölük, cüz” demektir. Yalnız ikinci ve dördüncü 

dizeleri birbiriyle uyaklı iki beyitlik nazım biçimine denir. Kafiye düzeni şöyledir: 

x a-x a
73

 Hızırağazade Sa‘id Bey Divanı’nda on tane kıt’a bulunmaktadır. 

Örneğin;  

 

Söylemem derdimi hem-derdim olan âha bile 

Belki sµnemdeki şu nâle-i cân-gâha bile 

Kendi bµ-şübhe bilir râz-ı derûnu yo«sa 

Ehl-i dil söyleyemez derdini Allah’a bile (Kt /2) 

1.2.8. Beyit: 

 

Sözlük anlamı “ev” dir. Aynı ölçüde ve anlamca birbirine bağlı iki dizeden 

oluşan nazım biçimine denir. Hızırağazade Sa‘id Bey Divanı’nda musarra ve 

müfred şeklinde kaleme alınmış yirmi dört tane şiir bulunmaktadır. Örneğin;  

 

Cânıma …unda… bıra…dı âh o yanπın kâtibi 

»ânumân-ı §abrı ya…dı âh o yanπın kâtibi (E. /21) 

                                 

Mey içdi ba‘de’l-if†âr etmeden teklµf §ûfµye 

O …atmer ba…lava benden yaña …at …at √elâl olsun(E. /15) 

                                                           
 

72 bir: -M. 
73

 Dilçin, s.202. 
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1.2.9. Şarkı: 

 

Şarkı, yalnızca Türk Edebiyatına mahsus bir nazım şeklidir. Halk 

edebiyatındaki Türkü’nün karşılığıdır. Genelde dört mısralık bentler halinde 

söylenir. Az olmakla birlikte beş mısralık bentlerden oluşan şarkılar da 

yazılmıştır. Şarkıların konusu aşk ve sevgilinin güzelliğidir. Şarkılar bestelenmek 

için söylendiklerinden genelde 3-5 bentten oluşurlar.
74

  Bestelenecek şarkılar, 

müzik usullerine uyan kalıplarla özellikle mef‘ûlü/ mefâ‘ûlü/ mefâ‘ûlü/ fa‘ûlün 

kalıbıyla yazılır.
75

 Hızırağazade Sa‘id Bey Divanı’nda on beş tane şarkı 

bulunmaktadır.  Örneğin; 

 

Meclisde …ılıp la‘l-i leb-i yâri piyâle 

Bu fikr ile zµnet veririz bezm-i «ayâle 

Sµb-i ≠e…anıñ @ann edip ‘uşşâ…a nevâle 

Bâr olma kerem …ıl göñül ol  tâze nihâle (Ş. 7/1) 

                                

Ey gülbün-ı bâπ-ı bahâr 

Ev§âfıña πâyet mi var 

Gün gibi vech-i devletiñ  

Gördükçe ben bµ- i«tiyâr 

Yüzler sürüp geldim saña (Ş. 10/2) 

 

1.3.  Vezin 

Hızırağazade Sa‘id Bey Divanı’nda yer alan toplam 85 şiirden 84’ü aruzla 

bir tanesi ise hece ölçüsü ile yazılmıştır. Divanda yer alan şiirlerde kullanılan 

kalıplar, bahirler ve sayıları aşağıdaki tabloda gösterilmiştir: 

                                                           
 

74
Haluk İpekten, Eski Türk Edebiyatı Nazım Şekilleri ve Aruz, 12. Baskı, Dergah Yay., 

İstanbul, 2010, s. 88. 
75

 Dilçin, s.214. 
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ARUZ KALIBI BAHİR ADED 

Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / 

Fe‘ilün(Fa‘lün) 

Bahr-i remel 24 

Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün Bahr-i hezec 21 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün Bahr-i remel 14 

Mef‘ûlü / Mefâ‘µlü / Mefâ‘µlü / Fa‘ûlün Bahr-i hezec 5 

Mefâ‘ilün / Fe‘ilâtün / Mefâ‘ilün / Fe‘ilün(Fa‘lün) Bahr-i müctes 5 

Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘µlü / Fâ‘ilün Bahr-i müzari 4 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün Bahr-i remel 3 

Müstef‘ilün / Müstef‘ilün Bahr-i recez 3 

Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Mefâ‘ilün / Fe‘ilün(Fa‘lün) Bahr-i cedid 2 

Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Fa‘ûlün Bahr-i hezec 2 

Müstef‘ilâtün / Müstef‘ilâtün Bahr-i recez 1 

6+5= 11’li Hece Vezni Hece ölçüsü 1 

 

Divanda yer alan bir şiir de hece ölçüsü ile yazılmıştır. 

 

6+5=11’li Hece Ölçüsü 

1.    Bir dilberi sevip bilmezem n’oldum 

‘Aş…ına boyandım §arardım §oldum 

Uruldum çeşminiñ mecrû√u oldum 

Bu yaranıñ var mı ‘aceb çaresi 

Onulmadı gitti göñül yarası 

 

 2. Gûyâ ‘âşı… oldum gönlüm egledim 

Dermân ararken derdi peyledim 

Bilmiyorlar çok √ekîme söyledim 

Bu yaranıñ var mı ‘aceb çaresi 

Onulmadı gitti göñül yarası 
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                                       3.     Göñül bu hümâdır yüksekden uçar 

‘Âşı… olan cândan cihandan geçer 

Lo…man tµmâr  etmez Felâ†ûn …açar 

Bu yaranıñ var mı ‘aceb çaresi 

Onulmadı gitti göñül yarası 

 

                                       4.     Ey Sa‘µd başladıñ güftâr-ı ‘aş…a 

ªannım vâ…ıf olduñ esrâr-ı ‘aş…a 

Kimseler bakmıyor bµmar-ı ‘aş…a 

Bu yaranıñ var mı ‘aceb çaresi 

Onulmadı gitti göñül yarası       (Ş. 9/1, 2, 3, 4) 

 

Divanda yer alan şiirlerde genel hatları itibariyle göze batacak şekilde kusur 

bulunmamaktadır.  

 

1.4.  Kafiye ve Redif 

Hızırağazade Sa‘id Bey Divanı’nda birbiriyle kafiye ve redif 

oluşturmayacak bazı şiirlerin olduğu tespit edildi. Özellikle müfretlerde bu 

duruma rastlanmaktadır.  

 

Güzel gösterdi bir nûn ile vechiñ nûr-ı ra√mânµ 

  O nûna no…†a-i ra√met femindir yâ rasûlallah (N. 2/1) 

  

 Mâl ne √âle na@ar …ıl gözde nem var ise al 

 Tendeki rûh-ı revânım kendi malıñdır seniñ (E. /16) 

 

           Abd-i ma√≥ım gerdenim †av…-ı ‘ubûdiyyetdedir 

                                      Boynumuñ bâπı degil zencµr-i zülfüñdür seniñ (E. /12) 
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Divanda kullanılan redifler ek, kelime ve bütün bir dize halinde 

bulunmaktadır. 

 

  Çâr-§ad za«ma düçâr olsa bulur çaresini  

        ‰âli‘i yâr olanıñ yâr §arar yarasını (T. 2/1) 

 

                 Meyl ider bu √üsn ile kim görse ey gülfem seni 

Çâre pek güçdür meger ki görmeye ‘âlem seni 

‰ar√-ı külfetden dolayı düşmüş ammâ rûyuna 

Tâze sünbül-zâra döndürmüş siyah perçem seni (T. 1/1) 

 

Saña …aldı işim iki76 cihânda  

Amân yâ ◊a≥ret-i Mollâ da«µlek  

¢olu baπlı …ulum bâb-ı amânda 

Amân yâ ◊a≥ret-i Mollâ da«µlek (N. 1/1) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
 

76 İki: dü: HD. 
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2.  İÇERİK ÖZELLİKLERİ 

 

Hızırağazade Sa‘id Bey Divanı’nda “Mollâ, dergâh, niyâz, nefes, bâb-ı 

aman, ezel, bezm, âlem, gibi” din ve tasavvufla ilgili terimler yer almaktadır. 

Hızırağazade Sa‘id Bey eserinde aşağıdaki kelimelri sıkça kullanmıştır : Âh, 

Âlem, Aş…, Âşı…, Cân, Göñül, Gül, Hüsn, Ka√be, Kamer, Kâmet, Kaş, Kemân, 

Kurbân, La‘l, Leb, Ma@lûm, Mâh, Mâh-ı nev, Mâtem, Mey, Mûm, Murπ-ı dil, 

Na@ar, Nâr, Nevbahâr, Nigâh, Nûn, Perµ, Perçem, Ru«, Siyah, Şeb, Yâr, Zâhid, 

Zülf, gibi. Aşağıdaki dizelerde kullanmış olduğu bu ifadelerden bazıları 

gösterilmektedir: 

 

Sa‘µdâ bu kühen bünyân-ı ‘âlemde meger ma…§ad  

Safâ-yı bâl imiş anca…  refâh-ı √âli  §andım ben  (G. 18/5) 

 

‘Â…ıl ol kimseye esrârını fâş etme dilâ  

Böyledir ‘âdet-i ‘aş… etme §a…ın âh göñül (G. 14/5) 

 

  Gûyâ ‘âşı… oldum göñlüm egledim 

  Dermân ararken derdi peyledim 

   Bilmiyorlar çok √ekîme söyledim 

  Bu yaranıñ var mı ‘aceb çaresi 

 Onulmadı gitti göñül yarası(Ş.9/2) 

 

Gül gül olmuş şer√alar cân nizârım ‘andelµb 

   Lâledir77 dâπ-ı derûnum nevbahârım dildedir (G. 8/2) 

 

 

 
                                                           
 

77 Lâledir: lâle: M. 
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Bµ mi&il bir √üsne mâliksin ki ey …aşı hilâl 

Mihr-i ‘âlemle bile far≥ edemem tev’em seni 

‰al‘atıñ gördükçe âfâ…ı †utan budur deyü 

Birbirine gösterir çün mâh-ı nev ‘âlem seni(T. 1/2) 

 

◊usnüñ görüp ben ey perµ 

Oldum göñülden müşterµ 

Gel ey ‰arabya dilberi 

∏âyet güzeldir perçemiñ (Ş.15/2) 

 

Seni bir âh ile berbâd  ra…µbâ iş mi  

Biz seniñ §µ†-ı  fesâdıñ gibi ço… ün gördük (G. 10/5) 

  

Olmamış yâr seniñ √âliñe âgâh göñül 

∏ayrı yardımcıñ ola √a≥ret-i Allâh göñül (G.14/1) 

 

   Bâde içdimse güzel sevdim ise ey zâhid 

   Neyledim ben saña bu mertebe ta‘zµre göre (G. 20/4) 

 

2.1. Dil ve Üslubu 

Hızırağazade Sa‘id Bey’in kullandığı dil birçok şiirinde sade ve anlaşılırdır. 

Bunun yanı sıra ağır bir dille yazılmış manzumeleri de vardır. Divanda Arapça ve 

Farsça tamlama ve ifadelere yer vermiş, Divan Edebiyatı’na mahsus mazmunları 

sıkça kullanmıştır. Eserinin içerisinde deyimlere yer veren şairin şiirlerinde 19. 

yüzyılın sosyal hayatıyla ilgili unsurlara da rastlamak mümkündür. 

Hızırağazade Sa‘id Bey şiirlerinde âşıkane şiirlere rastlamak mümkündür.  

 

Beni öldürse de yârim çı…amam emrinden  

Kişiniñ sevdiginiñ «â†rı dünyâya değer (G. 7/4)  
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Her ne olursa olsun sevgilinin hatırından öte bir şey olmadığını 

vurgulamakta o ne derse onun emrinden çıkmamakta dolayısıyla beyitte sevgiliye 

ne kadar önem verdiği açıkça görülmektedir. Eserin tamamında bunun gibi 

âşıkane şiirlere rastlamak mümkündür.   

Her ne kadar kaynaklarda tasavvufi bir kişiliği olduğundan bahsedilmese de 

şiirlerinde Mevlevi dergâhına intisap ettiği ve Mevlevilikle ilgilendiği hatta 

Mevlana ve Şemş-i Tebrizi’ye yakınlık duyduğu açıkça görülmektedir. Aşağıdaki 

beyitlerde de bu yakınlık göze çarpmaktadır. 

 

Nây-veş iñle varıp dergeh-i Mevlânâ’da  

Etme beyhûde yere nâle-i cângâh göñül  (G.14/6) 

 

     Furûπu gün gibi meydânda ism- i Şems-i Tebrµzµ 

                                      ≤iyâ ba«ş- ı reg-i cânım olan bir mâh var dilde (G.22/3) 

 

Hızırağazade Sa‘id Bey’in şiirlerinin bir kaynağı da döneminin yaşam 

tarzıdır. Osmanlı şairlerinde geneli itibariyle hep bir muhit tarafından kabul görme 

isteği mevcuttur. Bunun için şairler zamanlarını hep rütbe olarak yüksek 

makamlarda bulunan devletlilerin yanlarında geçirmek istemişlerdir. Hızırağazade 

Sa‘id Bey’de bu gelenekten kopmamış ve devlet görevlilerinin yanlarında 

bulunmuştur.  

  

 Çekilmiş Üsküdâr’a eski dârımdır deyü ‰ayyâr 

Baπışlasın yuvasın yavrularıyla aña Allâh 

Şu …uşça cânına ço… ab u dâne eyleyip i√sân 

Ede hem lânesin zµr-i cenâ√-ı eyliyâ’ullâh  (Kt/5) 

 

Şeh-i √ikmet-şinâsıñ …ulları teşrµf ü tal†µfi 

Şu gûne fehm olur ki ‘illet-i dehre devâdır bu 

Gözüñ aç «âk-i pây-ı »a≥ret-i ‘Adlµ’ye yüz göz sür 

◊ekµmbaşı Efendi bir bulunmaz tûtiyâdur bu (Kt/6) 
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Hızırağazade Sa‘id Bey’in divanında tek bir duygudan bahsetmek mümkün 

değildir. Kimi zaman karamsar bir kişiliğe, kimi zaman her şeyden el etek çekmiş 

bir kişiliğe bürünmüştür. Şair bazen yalnızlığını sadece Allah’tan yardım isteyerek 

gidermektedir. 

    Mer√amet …ıl Sa‘µd-i ma√zûna 

Er√amu’r-râ√imµn olan Allâh 

 

    Keremiñle du‘âmı eyle …abûl 

 Ey mucµb-i mübµn olan Allâh (Mü1/5,6) 

 

Şairin divanında aşk, sevgili ve rakip üçgeni etrafında dönen birçok dizeye 

rastlamak mümkündür: A√bâb, Abd, Aş…,  Âşı…, Aπyâr, Aπyâr-ı «ınzµr, Bµ-vefâ, 

Cefâ, Dil, Dost, Haste, Kâfir, Kurbân, Perµ, Ra…µb, Sâ…µ, Ser-«oş, Şarâb, 

Zâhid...gibi. Şairin bunlarla ilgili dizelerini aşağıda sıralamak yerinde olacaktır. 

Dâne dâne añıp a√bâbımı âh etmiş idim 

»irmen-i §abrı †utuşdurdu o âh-ı √asret (G. 3/3) 

 

Olduπum gündenberü ‘aş…a âşinâ 

Her kimi sevdimse nâz etdi bana 

Hep √elal olsun yine benden yana 

Her kimi sevdimse nâz etdi bana (Ş. 6/1) 

 

Yüz bulup yüz …adar ‘âşı… yüzüne yüz sürmüş 

Var ise lu†fa sezâ-vâr eder âvâresini (T. 2/2) 

 

Ey nihâl-i gül-i §adrıñ vefâ Haşim Bey 

Bülbül-i  bâπ-ı †arab naπme serâ Haşim Bey 

Eyleriz varımızı saña ‘atâ Haşim Bey 

Tek bizi eyleme aπyâra fedâ Hâşim Bey (Mr. 1/1) 
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       Cemâle ma@hariyyet mümteni‘ken kâfire mu†la… 

                                           Na§ıl ta√§µl-i vu§lat etmiş âyâ «âl-i ‘anber-fâm(G. 17/5) 

 

◊usnüñ görüp ben ey perµ 

Oldum göñülden müşterµ 

Gel ey ‰arabya dilberi 

∏âyet güzeldir perçemiñ (Ş. 15/2) 

Başına meclisde dünyâyı ra…µbiñ eyle dâr 

İp †a…ıp yüz verme eylerse recâ-yı perçemiñ(G. 11/5) 

 

Nigeh-i mestiñ için zâhid-i bµ-neş’e ile78 

Dâ«il-i meclis olur fâ§ı…-ı ma√rûm gibi (G. 26/3) 

 

Aşağıdaki dizelerde ise şairin dilinin ne kadar sade olduğunu 

görüyoruz: 

Gül devşirir bu mezra‘alarda diken diken 

Reşk eyledi diken dikene yâsemen diken (E./23) 

 

Beni lü†fuñla elbette añardıñ 

Bileydiñ √âlimi sende yanardıñ 

Derûnum söylenilseydi …anardıñ 

Bileydiñ √âlimi sende yanardıñ (Ş. 5/1)  

 

   Olduπum gündenberü ‘aş…a âşinâ 

Her kimi sevdimse nâz etdi baña 

Hep √elal olsun yine benden yaña 

Her kimi sevdimse nâz etdi baña (Ş. 6/1) 

                                                           
 

78 İle: bile: HD. 
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 Göñül bu hümâdır yüksekden uçar 

‘Âşı… olan cândan cihandan geçer 

Lo…man tµmâr  etmez Felâ†ûn …açar 

Bu yaranıñ var mı ‘aceb çâresi 

Onulmadı gitti göñül yarası (Ş. 9/3) 

 

Lebiñ hüviyyeti cânâ bilinmedi gitdi 

∏arµb nükte şu √âlâ bilinmedi gitdi (G. 25/1) 

 

Çekdigiñ derd ü πamı bilmez idim ben evvel 

Acıdım şimdi saña vâh göñül vâh göñül (G. 14/2) 

 

Beni öldürse de yârim çı…amam emrinden  

Kişiniñ sevdiginiñ «â†rı dünyâya değer (G. 7/4 

2.2. Deyimler 

Şair eserinde deyimlere bolca yer vermiştir. Kullandığı bu kalıplaşmış 

ifadeler şiirlerine anlam zenginliği katmış ve şiirlerini monotonluktan 

kurtarmıştır. Aşağıda şiirlerinde kullandığı deyimlerden örnekler verilmiştir. 

 

 

“Baş vermek” deyimi 

  

Ser verip bâlµn- i gülbünde yatur dil-«aste gül (Ts. 1/1)  

 

“Yüz bulmak” ve “Yüz sürmek” 

                

 Yüz bulup yüz …adar ‘âşı… yüzüne yüz sürmüş 

                Var ise lu†fa sezâ-vâr eder âvâresini (T. 2/2) 
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“Dünya gözü ile görmek” 

    

   Çeşm-i dünyâ ile a√bâbımı bir bir göster 

Eyleme ‘ömrümü yâ Rabb tebâh-ı √asret (G. 3/5)  

 

“Faka basmak” 

 

  Murπ-ı dil böyle fa…a ba…mazdı79ammâ neyleyim 

                ±ihnimi vardı dolaşdırdı hevâ-yı perçemiñ  (G11/6) 

 

“Kılı kırk yarmak” 

                

               ¢ır… yarma… …ılı bir iş mi sü«anda ammâ                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           

               Kilk-i fikrim dolaşır mûy-i miyânıñla seniñ (G.12/3) 

 

“Akıllı olmak” 

 

‘Â…ıl ol kimseye esrârını fâş etme dilâ  

Böyledir ‘âdet-i ‘aş… etme §a…ın âh göñül (G.14/5) 

 

“Eli kolu bağlı kalmak” 

  

Eli baπlı cigeri †aπlı esµr oldı Sa‘µd (G.14/7) 

 

“Gözü kararmak” 

Gözüm …arardı görüp dµde-i siyeh-i  mestiñ 

¢alır giderse yazı… bu …arâra dµde vü dil (G.15/3) 

 

 

                                                           
 

79 ba…mazdı: ba§mazdı: HD. 
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“Göz dikmek” 

 

         Göz dikip …ızdırır ol ‘ârı≥-ı âl-i çeşmim 

         Gûyiyâ gül ru«una  Gök§u   sifâli çeşmim (G16/1) 

 

“Atım” : Mermiyle hartuçtan ibaret cüzlerin adıdır.
80

 Ok, kurşun menzili, okun ya 

da kurşunun erişebileceği yer demektir. 

Atım atım ba…ışlar §açmadır aπyâr-ı «ınzµre 

Şu …uşca cânı …ollaşdır ki na«cµr-i nigâhıñdır (G.5/5)  

 

“Dağı taşı delmek” tabiriyle aynı anlamda kullanılan bir ifade de aşağıdaki 

beyitte yer almaktadır. 

 

Bâπ-ı cânımda büyütdümse …ad-i dil-cûyunu 

Ta İçil’den †aπ yardım da getirdim §uyunu 

Ço… mu gördüñ na§b-ı ‘ayn etdimse reng-i bûyunu 

Besleyip «ûn-ı cigerlerle «ayâl-i rûyunu 

Zµver-i mµna-yı çeşm etdim gör ey nevreste gül (T./2) 

 

“Gözü arkada kalmak” deyimini ise şu beyitte kullandığını görüyoruz. 

 

Gözüm ardımda «ayâliñ da«i gözden gitmez 

Pâyına baπlı mıdır medd-i nigâh-ı √asret (G. 3/2) 

 

 

                                                           
 

80
 Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, 3 Cilt, Milli Eğitim 

Basımevi, İstanbul, 1971, c.1, s.110. 
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2.3. İktibaslar 

Hızırağazade Sa‘id Bey eserinde ayet ve Arapça ibareleri kullanarak telmih 

sanatına da yer vermiştir. Yine eserinde söz sanatları oldukça fazla yer 

kaplamaktadır. 

“Er√amu’r-râ√imµn” (Mü/5)  

Münacatında yer verdiği bu söz merhametlilerin en merhametlisi olan Hz. 

Allah’ın sıfatlarından ve esmaü’l- hüsnadandır. 

Bilindi şimdi81 ma«≥-ı âyet-i nûr olduπu «a††ıñ 

»a†â’en ibtidâ Cibrµl-i √üsne bâli  §andım ben (G.18/2) 

Beyitte geçen “âyet-i nûr” ifadesiyle Kuran-ı Kerim’in 24. suresinin 12. ayetine 

(bkz. Furkan/12) atıfta bulunulmuş ve Cebrail (as.) ile birlikte kullanılarak ifade 

zenginliği kazanmıştır. 

¢adriñ añlarken Sa‘µdâ ol vezµr-i lâ na@µr 

              Silk-i şâ‘irden niçin ‘add etmemiş bilmem seni 

             Cümle-i ekdârdan ey â§af-ı dâniş nihâd 

            Tañrı ma√fû≥ ede hem sevdikleriñi hem seni    (T. 1/3) 

“lâ” Arapça “hayır” anlamına gelmektedir. 

Güzel gösterdi bir nûn vechiñ nûr-ı ra√mânµ 

O nûna no…†a-i ra√met femindir yâ rasûlallah” (N. 2) 

 

Peygamber efendimize yazdığı ve tamamlayamadığı na’tında “nûna” 

ifadesiyle Kuran-ı Kerim’deki 68. sure olan Kalem suresine atıfta bulunmuştur.  

 

                                                           
 

81 Şimdi:-K. 
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2.4. Edebi Sanatlar 

 

“Sûra bedel …ıl mâtemim” (Nz. 1/5)  

Sur, kıyametin kopacağı zaman İsrafil (as.) tarafından üflenecek ve kıyamet 

kopacaktır. Şair bu dize de o kadar büyük bir yas içerisindeki matemini surun 

üflenmesine eşit tutuyor ve mübalağa sanatına başvuruyor. 

“Murπ-ı gülzâr-ı ene’l-√a… şâh-ı Man§ûr-ı fenâ (G.8/4) 

 

Hallac-ı Mansur ve onun sözü olan “ene’l hak” ifadelerini kullanarak 

telmihte bulunmuştur.  

 

Yeñi a√bâbla pâ-bend-i ülfetsen de ‘aş… olsun 

Gerek âzâde-i …ayd-ı mürüvvetsen de ‘aş…  olsun 

ʽAzµzim Yûsuf-ı Mı§r-ı melâ√atsañ da ‘aş…  olsun 

Kimiñle ülfet eylerseñ var eyle tek bizi «oş gör (Ş.2/3) 

 

Dörtlükte Hz. Yusuf kıssasına telmihte bulunulmuştur. 

 

Var iken resm-i vefâ semt-i cefâya gitme 

Şiken-i zülfüñ ile murπ-ı dili incitme 

‘Âşı… olmuş deyü lu†f et beni ta‘yµb etme 

Sevmemek elde midir âh seni âh seni  (Ş.3/3) 

 

 Şair hayatını genelde İstanbul’da geçirdiği için şiirlerinde İstanbul’un 

etkisi görülmektedir. Yukarıdaki dörtlükte de İstanbul’un “Vefa” semtine telmihte 

bulunulmuştur. 

◊usnüñ görüp ben ey perµ 

Oldum göñülden müşterµ 

Gel ey ‰arabya dilberi 

∏âyet güzeldir perçemiñ (Ş.15/2) 
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Yine yukarıdaki dörtlükte şair İstanbul civarındaki “Tarabya” semtinden 

bahsetmekte ve gönülden bağlı olduğu sevgilisine “perî” diye hitap etmekte ve 

“Tarabya dilberi” diye nitelendirmektedir. Sevgilisini periye benzeterek teşbih, 

ona seslenmeyle nida sanatı yapmaktadır. 

 

Bisâ†-ârâ-yı nâzım dâmen-i ¢âf-ı tecâhülde 

Nola bâlµnim olsa şehper ‘an…â-yı istiπna  (G 2/3) 

 

Beyitte mitolojik bir masal kuşu olan “Anka Kuşu” ve onun yaşadığı yer olan 

“Kaf Dağı”ından bahsedilmekte ve telmih sanatı yapılmaktadır. Halk arasında 

“ismi var, cismi yok” diye tabir edilir.
82

  

 

Göñül bu hümâdır yüksekden uçar 

‘Âşı… olan cândan cihandan geçer 

Lo…man tµmâr  etmez Felâ†ûn …açar 

Bu yaranıñ var mı ‘aceb çaresi 

Onulmadı gitti göñül yarası    (Ş.9/3) 

 

Şair dörtlükte gönül yarasının çaresizliğinden dem vurmakta ve aşık olanın 

Hüma kuşu gibi gönlünün yükseklerde uçtuğunu dile getirmiştir. Hüma, devlet 

kuşu, talih kuşu manalarına gelir. Kaf Dağı’nda veya Çin’de yaşadığı düşünülür. 

Serçeden biraz büyük, yeşil kanatlı, sarı gagalı bir kuştur. Anka ve Simurg ile 

karıştırılır.
83

   

Lokman, halk geleneğinde değişik kişilerle karşımıza çıkan tarihi bir 

şahsiyettir. Kuran-ı Kerim’de adına bir sure vardır(bkz. Lokman Suresi). 

Anlatılanlara göre hikmet ve hekimliğin piri olarak bilinir.
84

 

                                                           
 

82
 Pakalın, c.1, s.62. 

83
 İskender Pala, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü,23. Baskı, Kapı Yay., İstanbul, 2013,  s.216. 

84
 Pala, s.290. 
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Eflatun ise edebiyatta akıl, hikmet ve isabetli görüş timsali olarak bilinir.
85

 

Bütün bunlardan hareketle şairin aşk derdinin içine ne kadar düştüğü ve çaresini 

kimsenin bulamadığı anlaşılmaktadır. Hüma, Lokman ve Eflatun kelimeleriyle 

telmih sanatına başvurmuştur.  

Şair birçok yerde “âh” ifadesini kullanmıştır. Aşağıda bu ifadeleri kullandığı 

yerlerden bazıları ve şiirlerine kattığı anlam zenginliği gösterilmiştir: 

  

 Ebr olur âhım o perçem gelecek «â†ırıma 

Mikâyilzâdeye gözyaşını bârân ederiz (E./3) 

 

Ahından gökyüzünde bulutların oluşacağını ve bu bulutların yağmura 

dönüşeceğini söyleyip mübalağa sanatına yer vermiştir. 

 

Seni bir âh ile berbâd  ra…µbâ iş mi  

Biz seniñ §µ†-ı  fesâdıñ gibi ço… ün gördük (G. 10/5) 

  

Bu beyitte rakibini bir ah ile berbad edebilmekte ve bunun çok basit  

olduğunu dile getirmektedir. 

Söylemem derdimi hem-derdim olan âha bile 

Belki sµnemdeki şu nâle-i cân-gâha bile 

Kendi bµ-şübhe bilir râz-ı derûnu yo«sa 

Ehl-i dil söyleyemez derdini Allah’a bile (Kt /2) 

 

Bu dörtlükte de şair kendi derdini sırdaşı olan ahına bile söyleyememektedir.  

Divanda “ah” ile ilgili ifadelerin geçtiği şiirlerin numaraları ise şu 

şekildedir: (E.3, E.21, G. 10/5, G. 14/3,  G. 14/5, G. 15/5, G. 19/4, G. 22/2, G. 3/3, 

G. 6/4, G.1/3, Kt 1, Kt 2, Ş. 3/1) 

 

                                                           
 

85
 Pala, s.135. 
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II.     BÖLÜM 

 

 

 

1. NÜSHA TAVSİFLERİ 

 

Hızırağazade Sa‘id Bey Divanı’nın üç adet matbu nüshası mevcuttur. Bu 

nüshalar şunlardır: 

1. Divan-ı Hızırağazade Sa‘id Bey, Bab-ı Seraskeri Matbaası, H.1257, 36 s. 

2. Divan-ı Hızırağazade Sa‘id Bey, Bab-ı Ali Civarında Cağaloğlu 

Yokuşunda Kafesçi Sokağında Müceddeden Küsad Olunan Matbaa, H. 

1289, 34 s. 

3. Hızırağazade Divançesi (HD), Matbaa-i Amire, H. 1281, 30 s. 

 

Divanın matbu olarak basılan nüshalarının yanında üç adet de el yazma 

nüshası bulunmaktadır. Bu nüshalarla ilgili bilgiler aşağıda verilmiştir: 

1. Milli Kütüphane, Ankara, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu 

(M), Arşiv Nu: 06 Mil Yz A 791, DVD Numarası: 922 

Özellikleri:  

Boyut: (Dış-İç) 162x118-136x75 mm.  

Yaprak: 26  

Satır: Değişik  

Yazı Türü: Rika  

Kâğıt türü: Krem rengi ay filigranlı 

Söz başları ve cetveller kırmızıdır. Sırtı bez, siyah karton kaplı mukavva bir cilt 

içerisindedir. 
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Başlangıç cümlesi:  

     

 

 Bitiş cümlesi:  

       

       

2. Milli Kütüphane, Ankara, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu (A), 

Arşiv Nu: 06 Mil Yz A 3653, DVD Numarası: 931 

Özellikleri: 

Boyut (Dış-İç) 215x133-119x73 mm.  

Yaprak 32  

Satır 11  

Yazı Türü Talik  

Kağıt türü Esmer cedid 

Ciltsizdir. 

Başlangıç cümlesi:  

 

                    

 Bitiş cümlesi: 

     

Nişîmen nişîn cânan-ı «udavendigâr... 

Mebde-i evvelîn olan Âllah 

Neş’e-i ‘âlemµn olan Âllah 

Nu…ûd eşkimi cûlar gibi ço… mı  a…ıtsam ben 

 

Deger …adr-i pahâsı bir «azµne «alvet-i va§luñ 

 

Nişîmen nişîn cânan-ı «udavendigâr... 

Mebde-i evvelîn olan Âllah 

 

Neş’e-i ‘âlemµn olan Âllah 

Nu…ûd eşkimi cûlar gibi ço… mı  a…ıtsam ben 
 
Deger …adr-i pahâsı bir «azµne «alvet-i 
va§luñ 
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3. İstanbul Büyük Şehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, Atatürk Kitaplığı 

Türkçe Yazma Divanları Koleksiyonu (K), Arşiv Numarası: Belediye K. 

588 

 

Özellikleri: 

Boyut: (Dış-İç) 205x160 mm.  

Yaprak: 28  

Satır: Değişik  

Yazı Türü: Rika  

Söz başları kırmızı, cetveller kırmızı ve siyahtır. İçerisinde Hızırağazade 

Sa‘id Bey’e ait olmayan şiirler vardır. 

Başlangıç cümlesi:  

 

             

Bitiş cümlesi:  

 

 

 

 

 

 

 

Nişîmen nişîn cânan-ı «udavendigâr... 

Mebde-i evvelîn olan Âllah 

Neş’e-i ‘âlemµn olan Âllah 

Nu…ûd eşkimi cûlar gibi ço… mı  a…ıtsam ben 

 

Deger …adr-i pahâsı bir «azµne «alvet-i va§luñ 
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2. ÇEVİRİ YAZI İŞARETLERİ 

 

 

Arap alfabesiyle yazılmış Osmanlı Türkçesi’ne ait olan bir metni Latin 

alfabesi ile Türkiye Türkçesi’ne aktarırken şu şekilde transkript edilir: 

 § ص â, a ا )آ(

 ∂ ,≤ ض a, e, ı, i, u, ü ا)أ(

 † ط  b, p ب

 @ ظ p پ

 ‘ ع t ت

 π غ & ث

 f ف  c, ç ج 

 … ق ç چ

 k, g, (ñ) ك √ ح

 ñ  ڭ » خ

 l ل d د

 m م ≠ ذ

 n ن r ر

  v, u, û, ü, o, ö و z ز

 h, a, e ه j ژ

 la,  l â لا s س

 y, ı, i, µ ى ş ش

 ™ ء  

 



42 

 

3. DİVANIN TRANSKRİPSİYONLU METNİ 

 

Münâcât  

K2  M3  A3 HD4                   Münâcât li√a≥ret-i …a≥’il √âcât86 

Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Mefâ‘ilün / Fe‘ilün(Fa‘lün) 

1.  Mebde-i evvelµn olan Allâh 

Neş’e-i ‘âlemµn olan Allâh 

 

2.  ∏âfirü’≠-≠enb …âbilü’t-tevbe 

                            Melce-i mü≠nibµn olan Allâh 

 

3.  Ne diyem hep bilirsin a√vâlim 

Baña benden ya…µn olan Allâh 

 

A4        4.   Bir πarµb ‘abdim ‘âciz ü a√…ar 

Ey πarµbe mu‘µn olan Allâh 

 

                                         5 .  Mer√amet …ıl Sa‘µd-i ma√zûna 

Er√amu’r-râ√imµn olan Allâh 

 

                                          6 . Keremiñle du‘âmı eyle …abûl 

Ey mucµb-i mübµn olan Allâh 

 

 

 

 

                                                           
 

86 Münâcât-ı √a≥ret-i «âli…-i mevcûdât: HD.  
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Naat  

1 

Na’t-ı  ra’nâ berây-ı  Mevlânâ87 

Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Fa‘ûlün 

M4 K3  HD5         1.  Saña …aldı işim iki88 cihânda  

Amân yâ ◊a≥ret-i Mollâ da«µlek  

¢olu baπlı …ulum bâb-ı emânda 

Amân yâ ◊a≥ret-i Mollâ da«µlek  

 

                                         2.   Göñül «vâhişde türlü türlü derde 

Nefes çekmekde çeşm-i câna perde 

A5    ¢uluñ bµçâre …aldım ara yerde 

Amân yâ ◊a≥ret-i Mollâ da«µlek  

 

                                         3.   Yüzüm yo… √adden aş…ın cürm ü ‘i§yân 

Derûnµ …aplamış derd-i firâvân 

Saña düşdüm seniñdir πayri i√sân 

Amân yâ ◊a≥ret-i Mollâ da«µlek  

 

                                          4.  Dü çeşmim «vâb-ı πafletden ıraπ et 

Sa’µde bezm-i ‘irfânı duraπ et 

Uyandır cânımı bir …ul çerâπ et 

Amân yâ ◊a≥ret-i Mollâ da«µlek  

  

 

 

                                                           
 

87 Berây-ı istid‘â-i intisâb √a≥ret-i Mevlânâ: HD. 
88 İki: dü: HD. 
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2 

HD4    Nâ-tamâm na‘t-ı cenâb-ı peyπamberµ 89 

Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

1.   Güzel gösterdi bir nûn ile vechiñ nûr-ı ra√mânµ 

O nûna no…†a-i ra√met femindir yâ rasûlallah  

 

Nazire  

M5                     Na@ire-i şems- i tebrµzi90 

Müstef‘ilün / Müstef‘ilün 

 

A6  1. Ey §â√ib-i kevn ü mekân 

Dermânde-em feryâd res 

Ve’y dest-gµr-i ‘âcizân 

Dermânde-em feryâd res 

 

      2.  Terk etdi bezm-i şev…-i dil 

Fikr etmez a§la ≠ev…-i dil 

K4    Artırdı nâr-ı ‘aş…-ı dil 

Dermânde-em feryâd res 

 

      3.  ∏am gûşesinde çâre-«vâh 

Bir √asteyem √âlim tebâh 

Şâyân-ı lu†f et yâ ilâh 

Dermânde-em feryâd res 

 

                                                           
 

89 HD nüshasında mevcuttur. Diğer el yazma ve matbu nüshalarında bulunmamaktadır.  
90Na@ire-i şems- i tebrµzµ: Na@µre-i bi-münâcât-ı √a≥ret-i şems-i tebrµzµ: HD. 
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       4.  Nâ-şâd …aldım πamla ben  

Mu‘tad …aldım πamla ben  

Bµdâd …aldım πamla ben 

Dermânde-em feryâd res 

 

       5.  ◊ayretle bilmem ‘âlemim 

Far… eylemem ≠ev… ü πamım 

Sûra bedel …ıl mâtemim 

Dermânde-em feryâd res 

 

      6.   Keştµ-i ‘a…lı §aldı dil 

‘Ummân-ı  ‘aş…a daldı dil 

A7   ∏ar… oldı şimdi …aldı dil 

Dermânde-em feryâd res 

 

      7. Yâ Rab Sa‘µd çün «âr ü «as 

Pâmâl-i πamdır her nefes 

M6   Ma@lûma sensiñ dâd-ı res 

Dermânde-em feryâd res 
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Murabba‘ 

 

¢oca Yûsuf Paşa hafidµ  Mollâ Beg Efendµ ve ‰ayyar Efendizade Ahmet 

‘Ata Beg Efendi ile §â√ib-i dµvânuñ müşterek söyledikleri murabba’dır91 

Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün(Fa‘lün) 

A20      1. Ey nihâl-i gül-i §adırıñ vefâ Haşim Bey 

Bülbül-i  bâπ-ı †arab naπme serâ Haşim Bey 

Eyleriz varımızı saña ‘atâ Haşim Bey 

K12    Tek bizi eyleme aπyâra fedâ Hâşim Bey  

 

 2. Ülfete yan92 çizerek hµç deme şöyle böyle 

∏ara≥ıñ her ne ise gel bize bir bir söyle 

Meşrebiñ ülfet ise herkes ile var eyle 

Tek bizi eyleme aπyâra fedâ Hâşim Bey 

 

M16        3. Nedir ol dµde-i âhû o «a††-ı ‘anber-sâ 

Nedir ol …âmet dil-cû fem-i  mu‘ciz gûyâ 

Râ≥ıyız her ne cefâ eyler isen de cânâ  

Tek bizi eyleme aπyâra fedâ Hâşim Bey 

 

A21         4. Etmediñ ≠ât-i Sa‘µdiñden efendim va√şet 

Sözüñü diñle ‘a†ânıñ bu şeb ey meh  †al‘at 

¢â™iliz olmayalım nâil-i bezm-i vu§lat 

Tek bizi eyleme aπyâra fedâ Hâşim Beg 

  

 

                                                           
 

91 Yusuf Paşa, Tayyarzade Ata ve Hızırağazade Sa‘id Beyler’in ortak söyledikleri murabba’dır. 
HD nüshası hariç bütün nüshalarda mevcuttur. 

92 Yan: -A. 
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Tahmis  

M20  A25  K15 HD17 Ta«mµs-i πazel ‘Âkif Efendi93 

 Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

    1. Gülşen-i ‘âlemde gördük gerçi deste deste gül 

A26    Görmedik lâkin saña teşbµhe bir şâyeste gül 

Bâπa dün gitmişsiñ ammâ raπmen ey94 nev-reste gül 

Olalı reng-i ru«uñ şermi ile dem-beste gül 

Ser verip bâlµn- i gülbünde yatur dil-«aste gül 

 

  2.    Bâπ-ı cânımda büyütdümse …ad-i dil-cûyunu 

Ta İçil’den †aπ yardım da getirdim §uyunu 

Ço… mu gördüñ na§b-ı ‘ayn etdimse reng-i bûyunu 

Besleyip «ûn-ı cigerlerle «ayâl-i rûyunu 

Zµver-i mµna-yı çeşm etdim gör ey nevreste gül 

 

 3. Ebr-i nµsân eyleyip müjgân-ı gevher-dârımı 

Baş…a bir fey≥ ile …ıldım terbiye gülzârımı 

A27   K16   Tâb-ı √üsnüñ ba… ne renge …oydu √âl ü zârımı 

M21    Seyr …ıl  dûd-ı kebûd-ı âh-ı âteş-bârımı 

Görmediñse sevdigim ger sünbüle peyveste gül 

 

 4. »âk-i pây-ı √a≥ret-i üstâdı ru«-sâ eyledim 

Reş«a-i fey≥ ile bu gülzârı inşâ eyledim 

HD18    Berg-i sebz-i bende-i √addimce peydâ eyledim 

Şimdi …opdu gülşen-i †ab‘ımdan ihdâ eyledim 

‘Âkifâ bezm-i a√ibbâya sezâ bir deste gül 

                                                           
 

93 Efendi: Paşa: HD. 
94 raπmen ey: sevdigim: HD. 
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  5. Gülnihâl-i ≠ât-ı pâkiñ eyleye Rabb-i Mecµd 

 Güller ile nev-bahâr-ârâ-yı el†âf-ı cedµd 

  Sâyesinde §ad hezârân  bende oldu…ça bedµd 

A28   Hem du‘â …ıl hem de cürmüñ i‘tirâf et ki Sa‘µd 

 Verd-i zµbâdır πazel ta«mµs ber-i95 şikeste gül 

 

 

 Mu«ammes 

 1 

K26  A42  M33  Mu«ammes berâ-yı sitâyiş pâdişâhı ‘Adl-i Âgâh96 

                                      Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün /Fe‘ilün(Fa‘lün) 

HD 23  1. Bâπ-ı ‘âlemde şehâ §u gibi √ükmüñ yürüsün 

Öñüñe sedd olanı √a… yüzü üstü sürüsün 

Gülşen-i şevketiñ ezhâr-ı meserret bürüsün 

A43             Mülküñe göz dikeniñ na«l-i √ayâtı …urusun 

Özünü …urdu yesin bâri kökünden çürüsün 

 

M34            2. Sensin ol devlet pâdişeh-i nâ@ım-ı dµn ü devlet 

Nevbahâr-ı keremiñ …ıldı cihânı cennet 

Gül gibi olmuş iken zµnet-i mülk ü millet 

Mülküñe göz dikeniñ na«l-i √ayâtı …urusun 

Özünü …urdu yesin bâri kökünden çürüsün 

 

 

                                                           
 

95 Ber-i: berg-i: HD. 
96 Mu«ammes berâ-yı sitâyiş pâdişâhı ‘Adl-i Âgâh: velehû: HD. Bu şiir HD nüshasında şarkıların 

içerisinde verilmiştir. 
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HD 24                          3.       Saña «â’in olanı √a…… ede pâ-mâl-i «asâr 

»âr u «as-veş aya… altında sürünsün her bâr 

Ey nihâl-i çemenistân-ı ‘adâlet ezhâr 

Mülküñe göz dikeniñ na«l-i √ayâtı …urusun 

A44 Özünü …urdu yesin bâri kökünden çürüsün 

 

    4.     Tµπ-ı ‘adliñ seniñ ey …âhir-i fer«unde simât 

K27 Düşmana berk-i belâ dostlarına âb-ı √ayât 

M35            Gülbün  ma‘deletiñ bulmuş iken √üsn-i &ebât 

Mülküñe göz dikeniñ na«l-i √ayâtı …urusun 

Özünü …urdu yesin bâri kökünden çürüsün 

 

 5. ∏onca-i gülşen-i cennet §ıfat-ı ‘O&mânµ 

Bülbülânıñ gözünüñ nûru Sa‘µdiñ cânı 

Tañrı ma√fû@ ederek √a≥ret-i Ma√mut »ân’ı 

Mülküñe göz dikeniñ na«l-i √ayâtı …urusun 

Özünü …urdu yesin bâri kökünden çürüsün97 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                           
 

97  Özünü …urdu yesin bâri kökünden çürüsün: -K. 
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 2 

A45 Müseddes-i berâ-yı ta≥mµn-i rubâ‘i-i Pertev Paşa98 

Mef‘ûlü / Mefâ‘µlü / Mefâ‘µlü / Fa‘ûlün 

 

HD22                              1.    Gülzâra §alın πonca-i zµbâ-yı zamânsın 

Görsün seni de reşk ile gül âteşe yansın 

La‘l-i lebiñe πoncalarıñ aπzı §ulansın 

Gül açıl efendim gül-i §adberg-i cihânsın 

M36            »alkıñ da bahâr olduπuna …albi inansın 

 

2.   Nesrµn ü semen sµne-i ser-bestene √ayrân 

◊av≥ıñ §uyu âyµne-i derdestene √ayrân 

HD 23                                    Her na«l-ı «ırâmân …ad-i nevrestene √ayrân 

K28 Gül açıl efendim gül-i §adberg-i cihânsın 

»alkıñ da bahâr olduπuna …albi inansın 

 

A46 3.     Dâm-ı «am-ı zülfüñ çı…ar oldu…ça fesinden 

¢uş gibi dal atladı †utuldu …afesinden 

Olsun e&er-i fey≥-i §abâ99 her nefesinden 

Gül açıl efendim gül-i §adberg-i cihânsın 

»alkıñ da bahâr olduπuna …albi inansın 

 

 

 

 

 

                                                           
 

98 Müseddes-i berâ-yı ta≥mµn-i rubâ‘i-i Pertev Paşa: velehû: HD. Bu şiir HD nüshasında şarkıların 
içerisinde verilmiştir. 

99 fey≥-i §aba: fey≥-i √aya: HD. 
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4.  Nergisleri her gün edip âşüfte nigâhıñ 

Şeb-bûya verir gµce §afâ zülfü siyahıñ 

M37             Ma†lûb bu gülşende seniñ ≠ev… u refâhıñ 

Gül açıl efendim gül-i §adberg-i cihânsın 

»alkıñ da bahâr olduπuna …albi inansın 

 

                                        5.   Şu rütbe-i Sa‘µdâ edelim cünbişe âπâz 

A47  Mey gül gibi derdest ola ney bülbüle demsâz 

±ev…-i çemeniñ va…tidir ey servi ser-efrâz 

Gül açıl efendim gül-i §adberg-i cihânsın 

»alkıñ da bahâr olduπuna …albi inansın 

 

Tazminât 

 1 

A40  K24  M31 Ta≥mµn-i …ı†‘a-i Mardµnµ100 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

                                       1.  Meyl eder bu √üsn ile kim görse ey gülfem seni 

Çare pek güçdür meger ki görmeye ‘âlem seni 

‰ar√-ı külfetden dolayı düşmüş ammâ rûyuna 

Tâze sünbül-zâra döndürmüş siyah perçem seni 

 

     2.    Bµ mi&il bir √üsne mâliksin ki ey …aşı hilâl 

Mihr-i ‘âlemle bile far≥ edemem tev’em seni 

‰al‘atıñ gördükçe âfâ…ı †utan budur deyü 

Birbirine gösterir çün mâh-ı nev ‘âlem seni 

 

 

 
                                                           
 

100 Ta≥mµn-i …ı†‘a-i Mardµnµ: taş†µr-i …ı†‘a-i Mardµnµ ◊vâce Ma√mud Efendi: HD.  
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M32       3.   ¢adriñ añlarken Sa‘µdâ ol vezµr-i lâ na@µr 

A41                Silk-i şâ‘irden niçin ‘add etmemiş bilmem seni 

                                              Cümle-i ekdârdan ey â§af-ı dâniş nihâd 

                                              Tañrı ma√fû≥ ede hem sevdikleriñi hem seni 

 

  

2 

K25  Ta≥mµn-i mı§ra‘-ı ‘İzzet Mollâ Efendi101 

                                    Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün /Fe‘ilün(Fa‘lün) 

HD16  1.    Çâr-§ad za«ma dûçâr olsa bulur çâresini  

‰âli‘i yâr olanıñ yâr §arar yarasını 

   

       2.    Yüz bulup yüz …adar ‘âşı… yüzüne yüz sürmüş 

Var ise lu†fa sezâ-vâr eder âvâresini 

 

       3.    Gül yüzü güldü …oyup bâde-i gül-su«t gibi 

»âriş-i «âr-ı πama bülbül-i πam-«vâresini 

 

       4.   ¢ıl …adar …ılma na@ar …µl ile …âle beni bul 

A42  Ey §abâ bir aralı… gel ara zülf-arasını 

 

M33            5.     Göz göz olsa bile gözler mi gözü πayri †abµb 

‰âli‘i yâr olanıñ yâr §arar yarasını 

 

       6.    Şekl-i te&lµ&de a§dım der-i eş‘âra Sa‘µd 

‘İzzetiñ mı§ra‘-ı vâlâ-yı güherpâresini 

 

 
                                                           
 

101 Efendi: HD. 
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        7.   Bir πazeldir iki ta≥mµn-i mü&elle& üç beyit 

Şâ‘irıñ dört …ılar dµde-i ne@@aresini 

 

 

Gazeliyât 

1 

K4  A7  M6 HD5  İbtidâ-i πazeliyât fµ √arf’ul elif102 

                                  Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün(Fa‘lün) 

   1. Etmedi gitdi e&er nâle-i cân-gâh saña  

                            Mer√amet vermedi mi ◊a≥ret-i Allâh saña 

 

                                    2. Nâlem etmiş seni «vâbµde-i √vâb-ı na«vet 

                           ªannıma103 ninni gelir âh-ı se√ergâh saña  

  

 3.  ‘Âkıbet ‘ömrümü √üsnüñ gibi etdiñ104 itlâf 

 ¢aldı sermâye hemân âh baña vâh saña  

 

 4.  Beni şâd eylemediñ bir kere in§âf eyle 

A8 ‘Âcaba neyledim ey tâli‘- i bed-«vâh saña  

 

 5. Tükenir105 bµ-«aberâne reviş106 elbette Sa‘µd 

  ‘Â…ıbet107 rehber olur bu dil-i âgâh saña  

 

  
                                                           
 

102 Gazeliyât. 

√arf’ul elif: HD. 

103 ªannıma: πâlibâ: HD. 
104 Etdİñ: kıldıñ: HD. 
105 Tükenir: dögünür: HD. 
106 Reviş: düşen: HD. 
107 ‘Â…ıbet: @annıma: HD. 
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 2  

                                Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

   M7  K5     1. Reh-i ümniye-i ‘âşı… degilken cây-ı istiπnâ 

                           Niçin bilmem bu yolda çekdi kendiñ pây-ı istiπnâ 

 

  HD6                      2. Ne √ikmet gözyaşım çaπlar a…arken yâri añdı…ça 

                          Yine her …a†resinde mevc urur deryâ-yı istiπnâ 

 

                              3. Bisâ†-ârâ-yı nâzım dâmen-i ¢âf-ı tecâhülde 

                                         Nola bâlµnim olsa şehper ‘an…â-yı istiπnâ 

 

                                       4. Tükendi †â…atim nâzıñ tükenmez ey felek-meşreb 

~aba√ oldu da«ı etmezsin isti‘fâ-yı istiπnâ 

 

A9          5. Hemân sen etme istiπnâyı ey108 na«vet nigeh yo«sa 

Sa‘µdiñ  laf@en istiπnâsı istiπna-yı istiπnâ 

 

 

3 

                              Fµ √arfi’t-tâ 

                                     Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün(Fa‘lün) 

                                        1. Uruca…109 mevc bu şeb-i dilde miyâh-ı √asret 

Eyledim ba√r-i sirişk içre şinâh-ı √asret 

 

                                       2. Gözüm ardımda «ayâliñ da«ı gözden gitmez 

Pâyına baπlı mıdır medd-i nigâh-ı √asret  

 

                                                           
 

108 Ey:  -M. 
109 Uruca…: edecek: HD. 
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M8            3. Dâne dâne añıp a√bâbımı âh etmişidim 

»irmen-i §abrı †utuşdurdu o âh-ı √asret 

 

 4. »ûn-i dil ‘aş…-ı110 cigerle yazarım mektûbu 

◊üccet-i ‘aş…ıma olmaz mı güvâh-ı √asret 

 

A10 K6      5. Çeşm-i dünyâ ile a√bâbımı bir bir göster 

Eyleme ‘ömrümü yâ Rabb tebâh-ı √asret 

 

    6.  ◊a≥ret-i Hâdµ-i Mu†la… var iken …or…ma Sa‘µd 

Doπrulur memleket-i vu§lâta râh-ı √asret 

 

                                               4 

   ∞arb«âne-i ‘âmire111müşµri Rı≥a Efendi’ye müşµriyyet i√sân olundu…da 

söyledigi πazeldir 

   Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

                                      1.       Edip ebrûsun  ol şeh nâza me’mûr-ı müşµriyyet 

                                                Eder her ‘işvede biñ √ükm-i  destûr-ı müşµriyyet 

  

HD7  2. Gelince «a††-ı bir …at da«ı oldu112 √üsn-i bâlâ-ter 

 Müşârün  bi’l-benânım aldı menşûr-i  müşµriyyet 

                                                

  3. Müşâr oldu…ça √üsn ü §ûreti mir’ât-ı ‘âlemde 

A11   Nigâhı olmasın yâ Rabb maπrûr-ı müşµriyyet 

 

                                                           
 

110 ‘aş…-ı: şa……-ı: A, K, HD. 
111 ‘âmire: -M, -A, -K. 
112 Oldu: -K. 
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M9    4. Olup ◊a…dan işâret √ükmünü tenfµ≠ u icrâda  

 Efendim ola her emrinde me’cûr-ı113 müşµriyyet 

 

    5. Beher gün bi’l-işâre fey≥ alır «urşµd- i şevketden  

 Ola vechinde dâ’im pertev-i nûr-i müşµriyyet 

 

 

                                                5 

   Fi √arfu’r-ra’ 

 Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

  1. Zi√âm-ı za«m-ı sµnem mevc-i  şimşµr-i  nigâhıñdır 

 Oñulmaz yaralar hep ra«ne-i tµr-i nigâhıñdır 

 

      2.    Uyutdu cân alıp cân vererek dünyâyı çeşmânıñ114 

◊ayât u mevt-i ‘âlem «ufte-i zµr-i nigâhıñdır 

 

K7            3. Nice …anlar döker cânlar ya…arsın @ann olur ammâ 

A12      Sebeb-i ‘ayn-ı √ayâta belki te’&µr-i nigâhıñdur 

 

 4.  Deli göñlüm dayansın «âriş-i müjgân-ı «ûn-rµze 

 O fulâd igneler ser-bend-i zencµr-i nigâhıñdır 

 

 5. Atım atım ba…ışlar §açmadır aπyâr-ı «ınzµre 

Şu …uşca cânı …ollaşdır ki na«cµr-i nigâhıñdır 

 

M10             6. Sa‘µdiñ bir nigâh-ı iltifâta göz diker yo…sa 

‘İtâba …alsa iş bµ-çâre dil-sµr-i nigâhıñdır 

                                                           
 

113 me’cûr- ı: me’mur-ı: K. 
114 Çeşmânıñ: cismânıñ: K. 
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 7. Efendim bir na@arla göñlümü «â§ü’l-‘ıyâr etdiñ 

Zer-i §âf-ı «ulû§-ı ‘âkid iksµr-i nigâhıñdır 

 

6 

Na@ire-i gazel-i ‘İzzet Molla Efendi115 

Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

 1. Egerçi çille-i ebrûyı çekmek pehlevânlı…dır 

A13                                        Velâkin tµr-i nâza sµne germek …ahramânlı…dır 

 

HD8    2. ¢urulmuş tµπ-i ber-kef  πamze evreng-i  πarâr116 üzre 

¢amer devrinde @annım …a§dı bir §â√ib-…ırânlı…dır 

 

 3. Müselmân §ûretinde kim bilir kâfirse de zülfü 

Günâhı söyleyenler boynuna bizce …aranlı…dır 

 

4.  Ben etdim √acle-gâh-ı √üsnünü tezyµn zârımla 

‘Arûs-ı nâz u √üsne perde-i âhım tüvânlı…dır117 

 

K8         5. Göñül zehrâb-ı cevr-i bûseñ olsun ‘âfiyetlerle 

O mµve imti√ân bezminde bir rı†l-ı girânlı…dır 

 

M11     6. ¢ızardı …ız gibi şermiyle ru«lar gül ‘ara… dökdü 

Bu yüzde çeşm-i ter mµnâ-yı inbi…-i …ızanlı…dır 

 

 

                                                           
 

115 Efendi: -M, -A, -K. 
116 πarâr: ‘i≠âr: HD. 
117 Tüvanlı…dır: †avanlıkdır: HD. 
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A14        7. Meşµ«at almış118 ‘izzet-i devlet √üsnü belâπatda 

Sa‘µdiñ rütbe-i vâlâsı ammâ şimdi «ânlı…dır 

 

7 

                                Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün(Fa‘lün) 

 1. Sendeki çeşm-i siyeh bendeki sevdâya deger 

Ya’ni her medd-i nigeh za«m-i süveydâya deger 

 

 2. Çeşmine dâ’ir olan §ohbeti119 tir geçmelidir 

O bir o…dur ki ucu ‘âşı…-ı şeydâya deger 

 

3. Bûs edince deheniñ ölse de ‘âşı… acıma 

Cân †atlıysa da ol ia‘l-i şeker-«âya deger 

   

4.  Beni öldürse de yârim çı…amam emrinden  

Kişiniñ sevdiginiñ «â†ırı dünyâya deger 

 

 5. Nigeh-ı ‘â†ıfetiñden bulurum ‘ayn-ı √ayât 

Nâz ile bir120 ba…ışıñ rû√-ı Sa‘µdâya değer 

 

 8 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

A15     1. Peçe-i şµr-i «udâyam mµşe-zârım dildedir 

Pençe-i a‘dâ şikârım «ûn ni&ârım dildedir 

 

 

                                                           
 

118 Almış: olmuş: K. 
119 §ohbeti: -A. 
120 bir: -M. 
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M12     2. Gül gül olmuş şer√alar cân nizârım ‘andelµb 

K9    Lâledir121 dâπ-ı derûnum nevbahârım dildedir 

 

3.  ¢a‘be vü büt«âne birdir cebhe sây-ı122 va√dete 

‘Âbid-i beyt-i «udâyam secde-sârım dildedir 

 

 4. Murπ-ı gülzâr-ı ene’l-√a… şâh-ı Man§ûr-ı fenâ 

Lâne-sâz-ı deşt-i ‘irfânım ki dârım dildedir 

 

 5. Ben sa‘µdâ123 doπmadan nâmım yazılmışdır Sa‘µd 

Ba… inanmazsañ sicill-i i‘tibârım dildedir 

  

9 

Fµ √arf’ul …âf 

Mefâ‘ilün / Fe‘ilâtün / Mefâ‘ilün / Fe‘ilün(Fa‘lün) 

A16    1. Piyâle-i πamı câm-ı …ader bilir ‘âşı… 

Na§ıl dimâπ bu zehri şeker bilir ‘âşı… 

 

2.  Laf@-ı πala†da biliş doπru ≠ev…e gitmez mi 

Keder  dedikleri şey’i gider bilir ‘âşı… 

 

HD9   3.  Vu…ûf-ı nµstµ vü hestµ çifte Tâtârı 

◊avâdi&ât-ı …ıdemden «aber bilir ‘âşı… 

 

M13        4. Sukûtu bilmediginden degil edebdendir 

Egerçi söylemez ammâ neler bilir ‘âşı… 

                                                           
 

121 Lâledir: lâle: M. 
122 sây-ı: sâr-ı: M. 
123 Sa‘µdâ: sa‘µdim: HD. 
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K10        5. Sa‘µd bir bilen Allâh’ı digeri bilmez 

Fa…a† ki meşreb-i nâsı diger bilir ‘âşı… 

  

                                              10 

 Fi √arful kâf 

Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün(Fa‘lün) 

A17     1. Gelin olmuş dediler bintü’l-‘ineb dün gördük 

Şevher-i neş’e ile vechini düzgün gördük 

 

2.  ∏ayriçün rûyına zülfüñ döküp ol √ûr- cemâl 

◊amdülillâl ki124 hele sâyede bir gün gördük 

 

 3. Bir cihetden ötürü ba…dı… elif …adlere hep 

Medd-i  …addin125 o şehin cümleden üstün gördük 

 

 4. I≥†ırâb-ı126 veca‘-ı fir…ate bür’ü’s-sâ‘a  

Nev-demµde  «a††ını tâze pülüskün gördük 

 

 5. Seni bir âh ile berbâd  ra…µbâ iş mi  

Biz seniñ §µ†-ı  fesâdıñ gibi ço… ün gördük 

 

M14        6. Bûse-i la‘li o laldan bize iksµr-i √ayât 

A18    Du«teriz …a√besini  meclise küskün gördük 

 

 

                                                           
 

124 Ki: - HD. 
125 …addin: …addime: HD. 
126 I≥†ırâb-ı: ı§†ırab: A. 
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7. Âs-ı çar«ıñ unu yo…dur ununa  ba…ma Sa‘µd 

Dönüp unuñla ögünme bize biz un gördük 

 

                                              11 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 1. Mülk-i Fas başdan  başa olsa fedâ-yı perçemiñ 

Ehl-i sevdâya göre olmaz bahâ-yı perçemiñ 

 

 2. Şâm-ı πamdan §ub√-i ümµdi baña göstermeyen 

Yâ …ara ba«tım ola yâ«ud127 belâ-yı perçemiñ 

 

K11         3. ¢urtaran mülk-i dili128 √a……â re’µs-i ‘âşı…ân  

∏av†a-i ba√r-i siyehdir ibtilâ-yı perçemiñ 

 

 4. ¢ayd olur bir şey midir sevmiş «a†â etmişse de 

Küfre mi girdi  a @âlim mübtelâ-yı perçemiñ 

 

A19 HD10         5. Başına meclisde dünyâyı ra…µbiñ eyle dâr 

İp †a…ıp yüz verme eylerse recâ-yı perçemiñ  

 

M15           6. Murπ-ı dil böyle fa…a ba…mazdı129 ammâ neyleyim 

                                         ±ihnimi vardı dolaşdırdı130 hevâ-yı perçemiñ 

 

 7. ‰ûπ dikdi med√-i zülfüñde sü«an meydânına  

Bu Sa‘µd oldı begim  mirâlây-ı perçemiñ 

 

                                                           
 

127 yâ«ud: yâ: K. 
128 mülk-i dili: fülk-i dili: HD. 
129 ba…mazdı: ba§mazdı: HD. 
130 dolaşdırdı: †olaşdırdı: HD. 
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 8. Baπlanıp durdum bu şeb bâb-ı rı≥au’llâhda 

Her-çi-bâd-âbâddır πayrı berâ-yı perçemiñ 

  

12 

K12 A21 M16  Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

  1. Olmasam zinde eger derd-i nihânıñla seniñ 

    Kendimi yo… §anıram fikr-i dehânıñla seniñ 

     

       2. Bûs-i la‘liñ şekeriñ çigneyip aldatma beni 

 Yüregim yandı yeter †atlı lisânıñla seniñ 

 

K13                                3.     ¢ır… yarma… …ılı bir iş mi sü«anda ammâ                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   

Kilk-i fikrim dolaşır mûy-i miyânıñla seniñ 

 

 4. Bâπ-ı na@mımda olan mı§ra‘-ı bercesteleri 

A22    Baş…a reftâra …odum serv-i revânıñla seniñ 

 

M17        5. Eyle ta…dµm-i sü«an √a≥ret-i üstâda Sa‘µd 

Çünki ma√@û@ oluyor √üsn-i beyânıñla seniñ 

 

 

13 

Fµ  √arfü’l-lâm   

 Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fa‘lün 

 1. Zâr u «âr u mübtelâ bir nây bir ben bir göñül 

Şûr u ser131 ü rüsvâ belâ bir nây bir ben bir göñül 

 

 
                                                           
 

131 Ser: şer: HD. 
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 2. Çâkiyü’l-a√vâl √âki √âl 132şâkµ-i melâl 

Çâk-i bâl-i  ibtilâ bir nây bir ben bir göñül 

 

 3. Dil hevâdâr u fiπân mu‘tâd dµvâne-i nejâd 

Ser-nihâd-ı her …a≥a bir nây bir ben bir göñül 

 

4.  Nâle-zen133 cândan bezen elden ele dâ’im gezen 

A23    Pür mi√en derd âşinâ bir nây bir ben bir göñül 

 

 5. Zerd-rû vü merd-«û vü derd-cû-yı bülbül gibi 

Derd-gû âteş-i serâ bir nây bir ben bir göñül 

 

M18        6. Baπrı yanı… cevre …anı… lu†funa lâyı… olan 

K14    ‘Âşık-ı sûziş-nevâ bir nây bir ben bir göñül 

 

 7. Pey-rev-i  Râ‘if rumûza vâ…ıf ‘ârif Sa‘µd 

                       Kâşif-i zengin edâ bir nây bir ben bir göñül 

 

14 

                                     Fe‘ilâtün (Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün /Fe‘ilün(Fa‘lün) 

HD11    1. Olmamış yâr seniñ √âliñe âgâh göñül 

∏ayrı yardımcıñ ola √a≥ret-i Allâh göñül 

 

 2. Çekdigiñ derd ü πamı bilmez idim ben evvel 

Acıdım şimdi saña vâh göñül vâh göñül 

 

 

                                                           
 

132 Çâkiyü’l-a√vâl √âkµ √âl: ◊âkiyü’l-a√vâl çâkµ √âl: HD. 
133 Nâle-zen: naleden: HD. 
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A24          3. Vâdµ-i ‘aş…da @ulmetde niçin …almışsın 

Söndü mü meş‘ale-i âh-ı se√ergâh göñül 

 

 4. Rüzgâr ehl-i †arµ…i nice muπber ediyor 

Seyr edersen edelim gel seni hem-râh göñül 

 

 5. ‘Â…ıl ol kimseye esrârını fâş etme dilâ  

Böyledir ‘âdet-i ‘aş… etme §a…ın âh göñül  

 

M19          6. Nây-veş iñle varıp dergeh-i Mevlânâ’da  

Etme beyhûde yere nâle-i cângâh göñül 

 

 7. Eli baπlı cigeri †aπlı esµr oldu Sa‘µd 

Bir zamân kişver-i tecrµde geçen şâh göñül 

 

15 

Mefâ‘ilün / Fe‘ilâtün / Mefâ‘ilün / Feilün 

 1. Görüp ilişdi  «am-ı zülf-i yâre dµde vü dil 

A25    ‰utuldu …âfile-i müşg-bâra dµde vü dil 

 

 2. Gözümde yâd-ı  rû«ıyla sirişkim âteş olur 

K15    Yanar o âteşe ‘ayn-ı şerâre dµde vü dil 

 

 3. Gözüm …arardı görüp dµde-i siyeh-i  mestiñ 

¢alır giderse yazı… bu …arâra dµde vü dil 

 

 4. O †aş baπırlı sitem-kârı na§b-ı ‘ayn edeli  

Uruldu şµşe gibi seng-sâra dµde vü dil 
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 5. Hezâr girye vü âh ile bülbül oldu Sa‘µd 

    Bu âb-ı tâb ile o gül‘i≠âra dµde vü dil 

 

16 

K16  A28  M21  Fµ √arfu’l mµm 

Fe‘ilâtün(Fâilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün(Fa‘lün) 

M22    1. Göz dikip …ızdırır ol ‘ârı≥-ı âl-i çeşmim 

Gûyiyâ gül ru«una  Gök§u   sifâli çeşmim 

 

K17                                 2.    Giryeme çeşm-i ha…âretle ba…ınca «or «or 

Yüz sürer pâyına …ır… çeşme mi&âli çeşmim 

 

 3. Mâcerâyı πamı hiç §orma gözümden añla  

~u gibi etme de ta…rµr-i me’âli çeşmim 

 

 4. Derdi hicrânı Sa‘µd ince ta‘bµr edeyim 

Görmedi düşde da«ı ≠evk-i vi§âli çeşmim 

 

17 

Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

A29  HD12  1. Beni …ıldı bu şeb pür sûz-ı sevdâ «âl-i ‘anber-fâm 

Gözümde tütdü yandı…ça süveydâ «âl-i ‘anber-fâm 

 

  2. Sipend-i âteşi cân dediler rûyunda gördükçe 

Velâkin nice to«m-ı verd-i ra‘nâ «âl-i ‘anber-fâm 

 

M23                                3. Neler ta…rµr ederdim şer√-i √üsn-i «a††ına dâ’ir  

¢alır bir nükte-i ser-beste ammâ √âl-i ‘anber-fâm  
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  4.  Şikenc-i †urralar ru«sârıñ üzre sünbül-i cennet 

Yanınca fülfül-i Firdevs-i a‘lâ «âl-i ‘anber-fâm 

 

 5. Cemâle ma@hariyyet mümteni‘ken kâfire mu†la… 

Na§ıl ta√§µl-i vu§lat etmiş âyâ «âl-i ‘anber-fâm 

 

K18    6. Demâπ-ı cânını bir şey’ Sa‘µdiñ eylemez ta‘†µr 

A30   Meger yâ «a††-ı  müşgµniñ ola yâ «âl-i ‘anber-fâm 

 

                                              18 

 Fi  √arfü’n nûn 

 Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

 1. Niyâzımdan teπâfül  edecek aπfâli §andım ben 

∏ara≥  imhâl imiş i√sânını ihmâli sandım ben  

 

 2. Bilindi şimdi134 ma«≥-ı âyet-i nûr olduπu «a††ıñ 

»a†â’en ibtidâ Cibrµl-i √üsne bâli  §andım ben  

 

 3. Nigâh-ı √üsnüñü teş√µ§ için di……atli ba…mışdım 

Nigâhımdan ru«uñ âzürde olmuş «âli §andım ben  

 

M24   4. Amân ‘afv eyle mey içdimse zâhid rûze-i πamda  

Hilâl-i ebrû-yı §â…µyi meh-i şivâli §andım ben  

 

 5. Sa‘µdâ bu kühen bünyân-ı ‘âlemde meger ma…§ad  

A31 Safâ-yı bâl imiş anca…  refâh-ı √âli  §andım ben  

 

 
                                                           
 

134 Şimdi:-K. 
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19 

  Fi  harfü’l Vâv 

 Feilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / 

Fe‘ilün(Fa‘lün) 

   1. Gülşen-i  ‘ârı≥ına jâle feşândır gµsû 

 Ya‘nµ «ûy-gerde iken ebr-i nµsândır gµsû 

 

 HD13 2. Tenim ol rütbede ba«t-ı siyeh etmiş ki  ≥a‘µf 

 Beni bir …ılla †utan rişte-i cândır gµsû 

 

   3. ¢ara gün dostu …afâ-dâr-ı  siyeh-kâr-ı hevâ 

K19   Bir göñül baπlayaca… merd-i cihândır gµsû 

  

  4. Tâbiş-i rûyunu seyrâna göz açdırmaz âh 

 Gündüzüm gice eden «vâb-ı girândır gµsû 

 

M25                            5. Dil uzatma ru«unuñ va§fına zinhâr Sa‘µd 

A32  Şekl-i te&lµ&de mi…râ≥-ı zebândır gµsû 

 

 20 

 Fi harfü’l ha 

 Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / 

Fe‘ilün(Fa‘lün) 

   1. Baña yâr etdi devâ derdimi ta…rµre göre 

 Ço… büyük lu†f u ‘a†â bendeki ta…§µre göre 

 

   2. »vâbda gözlerin öpdüm dedi ‘ayn-ı vâ…ı‘ 

 Vâ…ı‘â etdi @uhûr ettigi ta‘bµre göre 
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   3. Ru«una  gül diyene ben nice gülmem zµrâ 

 Gül demek pek …aba göñlümdeki ta§vµre göre  

 

  4. Bâde içdimse güzel sevdim ise ey zâhid 

 Neyledim ben saña bu mertebe ta‘zµre göre 

  

   5. Mebhâ&-ı «a††ını pek √âşiyelendirme §ofum 

A33   Âyet-i nûrdur o135 bizdeki tefsµre göre 

 

   6. Pek …olay ha≥m olunur na«veti ehl-i keremiñ 

 Etse136 in‘âmı  eger etdigi ta√…µre göre 

 

M26  K20        7. Eder i√sân Sa‘µdâ iki ‘alemde saña  

 İş midir istedigiñ sâ’i…-i ta…dµre göre 

   

                                               21 

  Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

   1. Gül açdı çeşm-i √asret ‘ârı≥-ı dildârı añdı…ça 

 Gözümde tütdü yâriñ «âl-i ‘anber-bârı añdı…ça 

 

   2. Bu gün bir √asb-i √âl-i sûziş efrûz etdiñ ey dil kim 

 Beni de nâra ya…dıñ âteş-i ru«sârı añdı…ça 

 

   3. Uçar oldu gözümde «âb-ı râ«at …uş gibi cânâ  

 Dü şâhµn-i nigâh-ı dµde-i «ûn-bârı añdı…ça 

 

 

                                                           
 

135 Nûrdur o: nûr o dur: HD. 
136 Etse: olsa: HD. 
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A34 HD14      4. Ne √âletdir bu ey dünyâyı yo…dan var eden Allâh 

 Gözümde …a†redir ‘âlem-i dehân-ı yârı añdı…ça 

 

   5. Sa‘µd’i ten-nizâr-ı √asret etdiñ sevdigim ammâ  

 Ölürse  hecr ile  …albiñ acır mı yâri añdı…ça 

 

 

                                              22 

 Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

M27      1. Ne dünyâ var ne ‘u…bâ var ne √ubb-ı câh var dilde 

 Hemân bir nâliş-i yâ √a≥ret-i Allâh var dilde 

 

     2. Nedendir bendeki sûziş nihânµ bende bilmem âh 

 ‘Aceb ‘âşık mı oldum gizli gizli âh var dilde 

 

  3. Furûπı gün gibi meydânda ism- i Şems-i Tebrµzµ 

 ≤iyâ ba«ş- ı reg-i cânım olan bir mâh var dilde  

 

K21    4. Dolaşma egri bügrü vâdµ-i πafletde ey ‘âşı… 

A35    Gidersin gel diyâr-ı yâre doπru râh var dilde 

  

   5. »ilâfım yo… kelâmımda Resûlullâh √a……ıçün 

 Sa‘µdâ bu tecellµ gâh yo…sa gâh var dilde  

 

                                               23 

  Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün(Fa‘lün)

    

 1. ~arılıp çekdim o nev «a††-ı bu şeb-i cân evine  

 Çünki şâm oldu çekilmez mi ya evli evine 
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M28     2. Oldu bir o…la hedef sµne kemân ebrûya 

 Mu†ribâ bir diyecek yo… do…unan pişrevine 

 

   3. Ya …aşı baş…a furûπı diger envâr-ı la†µf 

 Beñzemez pertev-i √üsnüñ güneşiñ pertevine  

 

   4. ‰al‘atıñ var iken ey …aşı hilâlim felegiñ  

 Kim ba…ar biñ senelik mihr ile mâh-ı nevine  

A36    5. Bûs-ı ru«sârını isterse Sa‘µd i√sân et 

 Bir137 güler yüzle πarµbiñ de bu yüzden sevine  

  

                                              24 

 Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

   1. Cemâl-i pâkine mecbûr bir dil bir de âyµne 

 Yüzünden dâ’mâ mesrûr bir dil bir de âyµne  

 

HD15    2. »üdâ √ıf@ eylesin dest-i √a…âretde …ırılma…dan 

 Nigâh-ı lu†funa maπrûr bir dil bir de âyµne 

   

  3. Perµşânµ-i √usn-i §ûret âmâle  bâ‘i&dir 

K22     ~a…ın kim olmaya meksûr bir dil bir de âyµne 

 

M29      4. Bulunmaz işte ba… bir çift böyle …ı†‘ası ma†bu‘ 

 Ber-i §âfıñ gibi billûr bir dil bir de âyµne 

 

   5. Dayanmaz şµşedir «or …ullanılmaz ≠âtı nâzikdir 

A38   Şu iki vechile ma‘≠ûr bir dil bir de âyµne  

                                                           
 

137 bir: bu: HD. 
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    6. Şikest etseñ de dest-i i‘tibârıñdan bıra…mazsın 

 »arâb ammâ yine ma‘mûr bir dil bir de âyµne 

 

   7. Sa‘µd âsâ ma§ûn olsun kederden her dü ‘âlemde  

 ~afâ-yı …alb ile meşhûr bir dil bir de âyµne 

 

                                              25 

  Fi √arfü’l Yâ 

                   Mefâ‘ilün / Fe‘ilâtün / Mefâ‘ilün / Fe‘ilün(Fa‘lün) 

       1. Lebiñ hüviyyeti cânâ bilinmedi gitdi 

                  ∏arµb nükte şu √âlâ bilinmedi gitdi 

  

           2.    Gelen √akµm-i Felâtun edâyı oynatdı 

                        U§ûl-i √ikmet-i dünyâ bilinmedi gitdi 

 

        3.     Bilindi bey‘ u şirâ-yı dü kevn her ne ise 

A38                        Göñül pazarlıπı ammâ bilinmedi gitdi 

 

M30    4. Belâ-yı ba«t-ı siyeh mi hevâ-yı kâkül mü 

                        Nedir başımdaki sevdâ bilinmedi gitdi 

 

                       5.   »a†-âver oldu yine ülfet olmadı mümkün 

K23                              Bahâr geldi de √ayfâ bilinmedi gitdi 

 

                                         6.   ¢u§ûr bende mi yârim mi bµ-vefâ ‘acebâ 

    Sebeb firâ…a ne …a†‘â bilinmedi gitdi 

 

         7.    Ni&âr-ı gevher-i eşk eyledim Sa‘µd gibi 

                                                Ne çâre …ıymeti a§lâ bilinmedi gitdi 



72 

 

                                             

 

  26                        

                                   Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün(Fa‘lün) 

  1. Bir şey içdiñ mi idi bâde gibi rom gibi 

     Yine «ûnµ nigehiñ pâdişeh-ı Rûm gibi 

 

A39        2.      Neş’e-i bâde ‘i≠ârıñda nümâyân olmuş 

 ~âf billûr üzerinde gül-i mersûm gibi 

 

       3.      Nigeh-i mestiñ için zâhid-i bµ-neş’e ile138 

 Dâ«il-i meclis olur fâ§ı…-ı ma√rûm gibi 

 

M31 HD16       4.     Aradım aπzını sır vermedi ammâ bence 

           Nükte-i bûs-ı lebiñ  no…†a-i mevhûm gibi 

 

        5.     Kebk-i nâzım seni yârdan mı uçurmuş aπyâr 

Yuvası daπılası meş’eme-i bûm gibi 

 

                       6.    Bâşını nâra ya…ar so√bet-i πayr ile müdâm 

K24             Nûr-ı ≠âtısını derk eylemiyen mûm gibi 

 

                             7.      Lu†f-ı √a…la yapılır bir gün olur …or…ma Sa‘µd 

A40            Şimdilik «âne-i dil olsa da mehdûm gibi 

 

 

 

 
                                                           
 

138 İle: bile: HD. 
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Kıt‘ât 

 1 

K36  A55   M45   HD26         ∞arb«âne müşµri Rı≥â Efendi Sa‘µd Bey mer√ûmu 

A…†aπ me‘âden-i hümâyûnuna me’mur eylediginde berâ-yı teşekkür söyledikleri 

…ı†‘adır139 

 

                                    Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün(Fa‘lün) 

 ¢uvvet-i himmet-i vâlâ-yı veliyy-i ni‘met 

Baña bir âh ile biñ daπı devirdir √âlâ 

‰aş dögenlikde benim πâlib olan Kûhken’e 

O su a…ıtdı ise ben gümüş etdim icrâ 

 

 

                  2 

M46 HD27 Velehu 

                                    Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün(Fa‘lün) 

Söylemem derdimi hem-derdim olan âha bile 

Belki sµnemdeki şu nâle-i cân-gâha bile 

Kendi bµ-şübhe bilir râz-ı derûnu yo«sa 

Ehl-i dil söyleyemez derdini Allah’a bile 

 

 

 

 

 

 

                                                           
 

139 ∞arb«âne müşµri Rı≥â Efendi Sa‘µd Beg mer√ûmı A…†aπ me‘âden-i hümâyûnuna me’mur 
eylediginde berâ-yı teşekkür söyledikleri …ı†‘adır: ∞arb«âne-i ‘âmire müşµri Rı≥â Efendiniñ 
himmetiyle A…†aπ me‘âden-i hümâyûnuna me’mur oldu…da söylediği …ı†‘adır: HD. 
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3 

K37 Velehu 

Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

»ayâl-i yâri eşkimle bu şeb ço…  şüst-şû etdim 

A56 O da aπyârıyla √ammâma girmiş cüst-cû etdim 

HD28                                      Meger mühr-i sukût işrâb edermiş nükte-i la‘li 

Bu sırrı bilmedim ben de «a†â’en güft-gû etdim 

 

   

4 

HD27 Velehu 

                                    Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün(Fa‘lün) 

  Nükte-i râzımı gül-bergine ta√rµr etdim 

»âl-i ru«sârını bu vechile ta§vµr etdim 

Yâd edip rûyunu oldu…ça dü-çeşmim giryân 

Şµşe inbµ… ile ço… gül §uyu ta…†µr etdim 

 

 

      5 

M47                  Velehu  

‰ayyâr Efendi’niñ Üsküdâr’a hicretlerinde söyledikleri …ı†‘adır 

Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

 Çekilmiş Üsküdâr’a eski dârımdır deyü ‰ayyâr 

Baπışlasın yuvasın yavrularıyla aña Allâh 

Şu …uşça cânına ço… ab u dâne eyleyip i√sân 

Ede hem lânesin zµr-i cenâ√-ı eyliyâ’ullâh 
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6 

K38   Velehu 

◊ekµmbaşı Behçet Efendi sâ√il«ânesini teşrµf-i hümâyûn vu…û‘unda söyledikleri 

…ı†a‘dır 

 Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

 Şeh-i √ikmet-şinâsıñ …ulları teşrµf ü tal†µfi 

A57 Şu gûne fehm olur ki ‘illet-i dehre devâdır bu 

Gözüñ aç «âk-i pây-ı »a≥ret-i ‘Adlµ’ye yüz göz sür 

◊ekµmbaşı Efendi bir bulunmaz tûtiyâdır bu 

 

 

 7 

∞arb«âne müşµri140 Rı≥â Efendi sâ√il√ânesini teşrµf-i hümâyûn vu…u‘unda 

söyledikleri …ı†a‘dur 

                                    Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün(Fa‘lün) 

 

M48   ¢ıldı teşrµf ile tal†µf seni bi’l-i…bâl 

Ne kerem ma‘denidir añla şeh-i devrânı 

Etdi141 §ırma gümüşü πayrı Rı≥âyâ her işiñ 

Kµmyâ bil …adem-i »a≥ret-i Ma√mûd »ân’ı 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
 

140 ∞arb«âne müşµri:müşârü’n ileyh: HD. 
141 Etdi: oldu:  HD.  
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8 

K39 Kıt’a142 

Mef‘ûlü / Mefâ‘µlü / Mefâ‘µlü / Fa‘ûlün 

Oldu…ça mevic-«µz yem-i dµde-i giryân 

Müjgân-ı dem-âlûdum olur pençe-i mercân 

A58 A…dan …aradan ba«tım eder mi ‘aceb imdâd 

Girdâb-ı «am-ı zülfe düşürdü beni devrân 

   

                                              9 

HD28 ¢ı†‘a 

 Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

 Yine bir «âl gördüm yandı §abrım rûy-i âlimde 

Bıra…ırsa beni ço… şey bu sûziş kendi √âlimde 

Sa‘µdâ fikr-i şem-i ‘ârı≥-ı dildârı benden sor 

Nihâl-i gül bitirdi sünbülistân-ı cemâlimde143 

 

                                            

   10 

Kıt’a 

                                    Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün(Fa‘lün) 

 Ölene ba…ma yolunda §aπa ba… sen saπ ol 

Günde ‘uşşâkıñ efendim saña biñ başı fedâ 

M49   Murπ-ı dil çan†ada keklik gibidir destiñde 

Avcı  ta‘lµmine bµhûde çı…ıp …ıyma baña 

 

 

 

                                                           
 

142 Kıt’a: velehu: K. 
143 Cemâlimde: HD. 
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K40  A58   M49  Ebyât 

                                               1 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

HD29 Mey §unarken nâz ile ba…dıydı far… etmem henüz 

A59 Çeşm-i sâ…µden mi oldum yo«sa §ab√âdan mı mest 

 

2 

Velehû 

 Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

 Bıra… Allâh içün olsun elinden nµze-i cevri 

Sinânoπlu iki πamzeñ benim ta cânıma geçdi 

 

3 

Velehû 

Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 Ebr olur âhım o perçem gelecek «â†ırıma 

Mikâyilzâdeye göz yaşını bârân ederiz 

 

4 

Velehû 

Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

HD28  Fikr-i ru«sârını işkeste dile etme su’âl 

Bir …ırı… şµşede gül destesini eyle «ayâl 

 

5 

Velehû 

                                    Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün(Fa‘lün) 

HD29 Merdüm-i çeşm-i cihân sensin efendim sensin 

∏ayra ba…maz seni gözler seni özler dµdem 
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6 

Velehû 

Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

M50 K40    Baña bµgane göñlüm yâre gitdi âşina oldu 

Beni terk etdi ammâ etdigi πâyet becâ oldu 

 

7 

Velehû 

Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘µlü / Fâ‘ilün 

A60 K41 HD30 A…†aπ’da …ara ba«t ile «ûnâb-ı eşkimi 

Çok eyledim nisâr sefµd ü siyah ü surh 

 

8 

Velehû 

Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

‰op oldu bir yere hep ehl-i meclis √asb-i √âl üzre 

Şikenc-i †urradan bir yana düşmüş şunda ben …aldım 

                                       

9 

‘İzzet Mollazâdelere söyledikleri beyitdir144 

Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘µlü / Fâ‘ilün 

  ~ûret-pe≠µr-i …udretidir Rabbu’l ‘izzetiñ 

Âyµne-i fu’âdda sırr-ı reşâdı gör 

  

 

 

 

  
                                                           
 

144 ‘İzzet Mollazâdelere söyledikleri beyitdir: -HD. 
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10 

Velehû 

Mefâ‘ilün / Fe‘ilâtün / Mefâ‘ilün / Fe‘ilün 

 ¢ula efendi rı≥âsı ‘aliyyü’l-a‘lâdır 

Bulanlar ‘izzet-i dârını böyle buldu hemân 

 

11 

Velehû 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

HD29 Birbirine girdiler «urşµd u mâh-ı âsumân 

Kâtibu’s-sırr-ı şehenşâhµye olma…çün nişân 

 

12 

M51   Ta≥mµn-i mı§ra‘-ı ‘atµ… 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün/ Fâ‘ilün 

A61 HD28 ‘ Abd-i ma√≥ım gerdenim †av…-ı ‘ubûdiyyetdedir 

Boynumuñ baπı degil zencµr-i zülfüñdür seniñ 

 

                  13 

K42 Ke≠â 

Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘µlü / Fâ‘ilün 

 Sermâ-yı πamda sµneye daπ  ya… da ≠ev…e ba… 

Âteş kenârı …ış gününüñ lâle-zârıdır 

14 

Ke≠â 

Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

  ¢opar elbet göñülden bûse-i la‘l u rû«uñ145 câna 

»udâ …âdirdir eyler seng-i «ârâdan güher peydâ 
                                                           
 

145 Rû«uñ: ru«§atuñ: HD. 
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15 

Ke≠â 

Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

 Mey içdi ba‘de’l-if†âr etmeden teklµf §ûfµye 

O …atmer ba…lava benden yaña …at …at √elâl olsun 

 

16 

A62       HD30      Ke≠â 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 Mâl ne √âle na@ar …ıl gözde nem var ise al 

Tendeki rûh-ı revânım kendi malıñdır seniñ  

 

17 

HD28 Ke≠â 

Fe‘ilâtün(Fâ‘ilâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün 

 Baña düşmez ki lebiñ cür‘asına ‘âşı… olam 

                                               Ben ne «âkem ki kemâl-i kereme lâyı… olam 

 

                    18 

M52  HD30 Ke≠â 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 Nu…ûd-ı eşkimi cûlar gibi ço… mu  a…ıtsam ben 

Deger …adr-i pahâsı bir «azµne «alvet-i va§lıñ 
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19 

Velehû146 

Mefâ‘ilün / Fe‘ilâtün / Mefâ‘ilün / Fe‘ilün 

 

Bahâr verd-i §abâdan ne dem sürerse hezâr 

Şu yavruları çerâπ ile şâd olur ‰ayyâr 

 

20 

    Velehû147 

 Fe‘ilâtün / Mefâ‘ilün /Fe‘ilün 

 

Sebz-i «a††-ı ru«unla eğlenirim 

»ı≥r Aπa-zâdeyim yeşillenirim 

    

 21 

Velehû148  

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 Cânıma …unda… bıra…dı âh o yanπın kâtibi 

»ânumân-ı §abrı ya…dı âh o yanπın kâtibi 

 

22 

Velehû149 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 Mollâyı cennete döndürdü yine ‘aş…-ı §afâ 

Gûyiyâ oldu anıñ …albi ma…âm-ı Ma√mûd 

 

                                                           
 

146 Velehû: HD; -M, -A, -K. 
147 Velehû: HD; -M, -A, -K. 
148 Velehû: HD; -M, -A, -K. 
149 Velehû: HD; -M, -A, -K. 
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23 

Velehû150  

Mef‘ûlü / Fâ‘ilâtü / Mefâ‘µlü / Fâ‘ilün 

 

Gül devşirir bu mezra‘alarda diken diken 

Reşk eyledi diken dikene yâsemen diken 

  

 24 

Cisr-i ‘Atµ…’a151 

Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

    

¢urup bu cisr-i nev-µcâdı »ân Ma√mûd deryâya 

~ırâ†-ı müsta…µmi remz ile gösterdi dünyâya 

 

 

Şar…ıyât 

1 

 

K29  A47  M37  HD22    Şar…ıyât 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

1.   Sevdim ammâ Gök§uʼda gördüm de152 sen sµmµn-teni 

Al-ı ru«sârıñ gibi bir nâra ya…ma bendeni 

¢a§dıñ aldatmaysa bir reng-i la†µf ile beni 

Fusdu…µ pek baş…a açmış çeşm-i bâdâmım seni 

 

                                                           
 

150 Bu beyit hiçbir nüshada yoktur. Tayyarzade Ata’nın Osmanlı Saray Tarihi Adlı eserinin V. 
cildinde yer almaktadır. 

151 Bu beyit hiçbir nüshada yoktur. Tayyarzade Ata’nın Osmanlı Saray Tarihi Adlı eserinin V. 
cildinde yer almaktadır. 

152 Gördümde: gördükçe: HD. 
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M38     2. Sende bir §ûretde ki √üsn-i neşâ†-efzâ bugün 

Nev-bahâr olmuş ‘i≠ârıñ ey gül-i ra‘nâ bugün 

A48    Penbeler evvel ya…ışmışdı saña ammâ bugün 

Fusdu…µ pek baş…a açmış çeşm-i bâdâmım seni 

 

  3.       ¢âmetiñ seyr eyleyip gâhµ bahûrµ153 şâl ile 

Bir tu√af renge boyanmışdı… dil-i meyyâl ile 

Âteşe yakdıñsa da göñlüm mu…addem al ile 

Fusdu…µ pek baş…a açmış çeşm-i bâdâmım seni 

 

  4.  Tirşe mor ≠ev…ine gitdikçe Sa‘µd’e §orma sen 

Bir güzelsin ki ne giyseñ yaraşır ey gül-beden 

Mâʼµlerle bir içim §u olduπuñ meşhûr iken 

Fusdu…µ pek baş…a açmış çeşm-i bâdâmım seni 

 

2 

M39                                       Şar…ı 

Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün 

A49 K30 HD24 1. Cihânı çeşmiñ-âsâ isterim ‘aş…ıñla ser-«oş gör 

Mu√abbet bezmini ammâ yed-i lu†fuñ gibi boş gör 

Müsâvµdir bize şimdengerü hep yâr u aπyârıñ 

Kimiñle ülfet eylerseñ var eyle tek bizi «oş gör 

 

 2. ‘Abe& nâr-ı ca√µm-i hecre yandı… bir nice müddet 

Meger cennet imiş bu ‘âlem içre gûşe-i va√det 

Ne lâzım şöyle böyle beynenâda bir†a…ım so√bet 

Kimiñle ülfet eylerseñ var eyle tek bizi «oş gör 

                                                           
 

153 bahûrµ: lahûrµ: HD. 
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  3. Yeñi a√bâbla pâ-bend-i ülfetsen de ‘aş… olsun 

Gerek âzâde-i …ayd-ı mürüvvetsen de ‘aş…  olsun 

ʽAzµzim Yûsuf-ı Mı§r-ı melâ√atsañ da ‘aş…  olsun 

A50             Kimiñle ülfet eylerseñ var eyle tek bizi «oş gör 

 

M40      4. »ulû§-ı §âdı…ım @annım efendimce yalan geldi 

Bu va≥‘-ı nâ-becâ √attâ Saʽµd’e pek girân geldi 

HD 25    Beyim ya«şµ güzelseñ de bize cevriñ yaman geldi 

Kimiñle ülfet eylerseñ var eyle tek bizi «oş gör 

 

3 

K31 Şarkı 

                              Fei‘lâtün (Fâµ‘lâtün) / Fe‘ilâtün / Fe‘ilâtün / Fe‘ilün (Fa‘lün) 

                                        1.    Dün görüp †avr-ı nev-µcâd ile nâ-gâh seni 

Da‘vet etdimse de ‘afv et bu şeb ey mâh seni 

Na§ıl etsem ‘acabâ √âlime âgâh seni 

Sevmemek elde midir âh seni âh seni 

 

                                        2.    Çeşmiñ aşıp nigâhıñda fiten mâl-â-mâl 

A51 La‘liñe yo… diyecek dinse de o hâm u «ayâl 

Çeşm-i in§âfıyla âyµneye ba… ey ru«-ı âl 

Sevmemek elde midir âh seni âh seni 

 

M41 3. Var iken resm-i vefâ semt-i cefâya gitme 

Şiken-i zülfüñ ile murπ-ı dili incitme 

‘Âşı… olmuş deyü lu†f et beni ta‘yµb etme 

Sevmemek elde midir âh seni âh seni 
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                                         4.   Nigeh-i ‘â†ıfetiñ lü†fuñ ederken µma 

Nâz ile söyleyişiñ ‘a…lımı eyler yaπma 

Gerçi da«l eyliyoruz biz de Sa‘µd’i ammâ 

Sevmemek elde midir âh seni âh seni 

 

4 

K32 Şar…ı 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fa‘lün 

 

   1.      Bir le†âfetli hevâ kim bu şeb ey mâhli…â 

~afvetinden gümüş âyµneye dönmüş deryâ 

Ey …amer çehre eder bendelerin cümle ricâ 

Seyr-i mehtâb ederek …ullarıñ ile i√yâ 

Ne demekmiş ayıñ on dördünü görsün dünyâ 

 

M42             2. ¢al… efendim gülelim açılalım πonca mi&âl 

¢âmet-i nâza gümüş serviyi etdir pâmâl 

Tam göster yüzüñü bu gice ey …aşı hilâl 

Seyr-i me√tâb ederek …ullarıñ ile i√yâ 

Ne demekmiş ayıñ on dördünü görsün dünyâ 

 

A52 3. Parladıp ‘âlem-i âbı bu şebb a«şamla amân 

Dehri yerden göge dek nûr ile eyle tâbân 

İşte âmâde ne ister iseñ ey rû√-i revân 

Seyr-i mehtâb ederek …ullarıñ ile i√yâ 

Ne demekmiş ayıñ on dördünü görsün dünyâ 
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HD26                              4.     Ey efendim kim eder Pertev-i √üsnüñ inkâr 

Bildi no…§ânını meh etdi felekde i…râr 

Nûr-ı ‘aynım kerem et eyleyip ‘arz-ı dµdâr 

K33 Seyr-i mehtâb ederek …ullarıñ ile i√yâ 

Ne demekmiş ayıñ on dördünü görsün dünyâ 

 

M43            5 Gün yüzüñden bulara… devr-i …amer şev…-i cedµd 

A53 Gicemiz gündüz ola gündüzümüzse ola ‘µd 

‰âli‘i gibi uyansın seni görsün de Sa‘µd 

Seyr-i mehtâb ederek …ullarıñ ile i√yâ 

Ne demekmiş ayıñ on dördünü görsün dünyâ 

 

5 

K34 Şarkı 

Mefâ‘µlün / Mefâ‘µlün / Fa‘ûlün 

                                         1.   Beni lü†fuñla elbette añardıñ 

Bileydiñ √âlimi sende yanardıñ 

Derûnum söylenilseydi …anardıñ 

Bileydiñ √âlimi sende yanardıñ 

 

                                          2.  Egerçi söylemem çekdiklerim ben 

Velâkin sende lü†f et …açma benden 

Güzelde mer√amet ‘âdet degilken 

Bileydiñ √âlimi sende yanardıñ 

 

                                          3.  Ne …an dökdü demâdem çeşm-i giryân 

Na§ıl yandı «afµce …alb-i nâlân 

M44            Bu gice şübhesiz çeşm-i fettân 

Bileydiñ √âlimi sende yanardıñ 
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6 

K35 Şar…ı 

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

A54  1. Olduπum gündenberü ‘aş…a âşinâ 

Her kimi sevdimse nâz etdi baña 

Hep √elal olsun yine benden yaña 

Her kimi sevdimse nâz etdi baña 

 

                                          2.  Her kimi sevdimse oldum bµ-√u≥ûr 

∏ayrı dilber sevmeden geldi fütûr 

Bende mi ba√tımda mı bilmem …u§ûr 

Her kimi sevdimse nâz etdi baña 

 

                                         3.   Başım üzre eyleyip cây-ı …arâr 

Her birine ayrı etdim cân ni&âr 

Bulmadım bir çâresin encâm-kâr 

Her kimi sevdimse nâz etdi baña 

 

M45                                  4.  Söyleyem esrârımı duysun cihân 

Kendine gelsin gürûh-ı ‘âşı…ân 

Yo…muş154 ‘âlemde vefâ-yı dilberân 

Her kimi sevdimse nâz etdi bana 

 

 

 

 

 
                                                           
 

154 Yokmuş: yoπ imiş: HD. 
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K36 5. Sevdigiñ kimdir deyü etme su’âl 

Olmasın esrâra dâ’ir …µl u …âl 

Şâhidim işte Sa‘µd bµ-mecâl 

Her kimi sevdimse nâz etdi bana 

 

 7 

 Şarkı155 

 Mef‘ûlü / Mefâ‘µlü / Mefâ‘µlü / Fa‘ûlün 

 

   HD18                          1.        Meclisde …ılıp la‘l-i leb-i yâri piyâle 

 Bu fikr ile zµnet veririz bezm-i «ayâle 

 Sµb-i ≠e…anıñ @ann edip ‘uşşâ…a nevâle 

 Bâr olma kerem …ıl göñül ol  tâze nihâle 

 

                                       2.        Dâm-ı heves-i vu§latıñ imkânını …urma 

 Şehbâz-ı şekµbi  §akınıp yârdan uçurma 

 ~ohbet arasında yânılıp †aş da«ı urma 

 Bâr olma kerem …ıl göñül ol  tâze nihâle 

 

                                       3.        Ermiş mi bahâr-ı ru«-ı gül-reng «itâma 

 Ta‘cµl ne lâzım  bu …adar ma†lab-ı «âma 

 Göz dikme §a…ın  «al…a uyup bâπ-ı merama 

 Bâr olma kerem …ıl göñül ol  tâze nihâle 

 

                                        4.      Fikr etme Sa‘µdâ o «a†-πâliye-sâyı 

 ¢ayd etme bu yollarda muπaylân-ı cefâyı 

 Ter geç sitemi …ırma o nev-reste edâyı 

 Bâr olma kerem …ıl göñül ol  tâze nihâle 
                                                           
 

155 Şarkı: HD; -M, -A, -K. 
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 8 

 Velehû156 

 Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

                                          1.  Ey şeh-i dânâ-yı i…lµm-i fünûn 

Ola …alb-i şevketin πamdan ma§ûn 

Dem-be-dem oldu…ça nu§ret-rû nümûn 

Olsun i…bâliñ gibi ‘ömrüñ füzûn 

 

HD19                               2.   ¢ahır ile  a‘dânıñ olsun rûy-ı zerd 

¢almasın a§la seniñ gönlünde derd 

Dâ™im oldu…ça bu çar«-ı lâciverd 

Olsun i…bâliñ gibi ‘ömrüñ füzûn    

 

                                         3.   Lu†f-ı ‘aynu™l-√a… nigâh-ı şef…atiñ 

Âfitâb-âsâ füruπ-ı şevketiñ 

¢apladı dehri şu‘â-i devletiñ  

Olsun i…bâliñ gibi ‘ömrüñ füzûn 

 

                                         4.   Eyle ed‘iye Sa‘µdâ küllü-ân 

Nev-be-nev olsun meserretler ‘ayân 

Ey nüket-senc-i ma‘ârif her zaman 

Olsun i…bâliñ gibi ‘ömrüñ füzûn 

 

 

 

 

 
                                                           
 

156 Şarkı: HD; -M, -A, -K.  
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9 

Velehû157 

6+5= 11’li Hece Vezni 

                                       1.    Bir dilberi sevip bilmezem n’oldum 

‘Aş…ına boyandım §arardım §oldum 

Uruldum çeşminiñ mecrû√ı oldum 

Bu yaranıñ var mı ‘aceb çâresi 

Onulmadı gitti göñül yarası 

 

                                      2.      Gûyâ ‘âşı… oldum gönlüm egledim 

Dermân ararken derdi peyledim 

Bilmiyorlar çok √ekîme söyledim 

Bu yaranıñ var mı ‘aceb çâresi 

Onulmadı gitti göñül yarası 

 

                                       3.     Göñül bu hümâdır yüksekden uçar 

‘Âşı… olan cândan cihandan geçer 

Lo…man tµmâr  etmez Felâ†ûn …açar 

Bu yaranıñ var mı ‘aceb çâresi 

Onulmadı gitti göñül yarası 

 

                                       4.     Ey Sa‘µd başladıñ güftâr-ı ‘aş…a 

ªannım vâ…ıf olduñ esrâr-ı ‘aş…a 

Kimseler bakmıyor bµmar-ı ‘aş…a 

Bu yaranıñ var mı ‘aceb çâresi 

Onulmadı gitti göñül yarası 

 

 
                                                           
 

157 Şarkı: HD; -M, -A, -K. 
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10 

velehû158 

Müstef‘ilün / Müstef‘ilün 

 

                                          1.   Ey şâh-ı i…lµm-i vefâ 

Sâyeñdedir ≠ev… u §afâ 

El†âfıñı gördükçe ben  

Yüzler sürüp geldim saña 

Yüzler sürüp geldim saña 

 

                                           2.  Ey gülbün-ı bâπ-ı bahâr 

Ev§âfıña πâyet mi var 

Gün gibi vech-i devletiñ  

Gördükçe ben bµ- i«tiyâr 

Yüzler sürüp geldim saña 

 

  HD20                              3.  A‘dâyı ma√kûr eylediñ  

Dünyâyı mesrûr eylediñ 

Dil şehri pek vµrân idi 

Lu†fuñla ma‘mûr eylediñ 

Yüzler sürüp geldim saña 

 

 4.  Tµπ-i nigâhıñ …a√ramân 

Çeşm-i siyâhıñ câna cân 

Mecbûr olup i√sânına  

Ben de Sa‘µd-âsâ hemân 

Yüzler sürüp geldim saña 

 
                                                           
 

158 Şarkı: HD; -M, -A, -K. 
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11 

Velehû159 

Mef‘ûlü / Mefâ‘µlü / Mefâ‘µlü / Fa‘ûlün 

 

                                          1.  Şâhım nice ben olmayam el†âfıña meftûn 

Şâdµ-i cihân lu†f-ı hümayununa merhûn 

Her la√@a Edersin …uluñ i√sân ile memnûn 

Durdu…ça cihân ‘ömr-i şerµfiñ ola efzûn 

 

                                         2.   Devriñde seniñ …almadı hiç merdüm-i nâ-kâm 

Hep bendeleriñ ma†labını eylediler râm 

‘Udvânıñı …ıldı nigehiñ …ahr ile i‘dâm 

Durdu…ça cihân ‘ömr-i şerµfiñ ola efzûn 

 

                                        3.    Va§§âfıñ iken ins ü melek ey şeh-i dânâ 

Mümkün mü efendim edeyim med√ûñ-i inşâ 

Her §uhb u mesâ ‘âlem-i ‘adliñ eder i√yâ 

Durdu…ça cihân ‘ömr-i şerµfiñ ola efzûn 

                                        

  4.    Dergâhıña rû-mâl olara… rû√-i revânım 

İ«lâ§-ı derûn üzre Sa‘µd ed‘iye-«ânım 

Ey şâh-ı kerem-ver budur evrâd-ı zebânım 

Durdu…ça cihân ‘ömr-i şerµfiñ ola efzûn 

  

 

 

                                                           
 

159 Şarkı: HD; -M, -A, -K. 
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12 

Velehû160  

Mef‘ûlü / Mefâ‘µlü / Mefâ‘µlü / Fa‘ûlün 

                                       1.     Ey şâh-ı e…âlim-i se«â mün‘mi ‘âlem 

‰â…-ı der-i lu†f u himemiñ man@ar-ı ◊âtem 

HD21 A‘dâ-yı bed-ev≥â‘ıñ olup …a√r ile mu…√em 

±ât-ı şeref-‘unvânıña tevfµ… ola tev’em 

 

                                      2.      Esrâr-ı nühüft-i neπam-ı tab‘ıña beste 

~µtiñ bu †arab-«âne-i ‘âlemde «uceste 

Eyler nigehiñ πu§§adan ehl-i dili reste 

±ât-ı şeref-‘unvânıña tevfµ… ola tev’em 

 

                                       3.     E†vâr-ı pesendµdeñi tav§µfe ne √âcet 

¢adriñ seniñ a‘lâ bilir erbâb-ı @arâfet 

Şevketli efendim dilerim tâ-be-…ıyâmet 

±ât-ı şeref-‘unvânıña tevfµ… ola tev’em 

 

                                         4.   Olmaz mı Sa‘µdiñ saña biñ cân ile kurbân 

¢ıldıñ yine el†âf-ı hümâyûnuña şâyân 

Ey  gülbün-i gülzâr-ı kerem menba‘-ı i√sân 

±ât-ı şeref-‘unvânıña tevfµ… ola tev’em 

 

 

 

 
                                                           
 

160 Şarkı: HD; -M, -A, -K. 
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Velehû161 

Müstef‘ilâtün / Müstef‘ilâtün 

                                        1.    Ey şeh-süvâr-ı meydân-ı ‘işve 

Şimdi seniñdir cevlân-ı ‘işve 

Var ise söyle fermân-ı ‘işve 

İşte …uluñdur …urbân-ı ‘işve 

 

                                         2.    Râh-ı †alebde etmem imâle 

Bir şey’i ki ‘irfâna i√âle 

Sen çekme za√met ‘µd-i vi§âle 

İşte …uluñdur …urbân-ı ‘işve 

 

                                        3.    Ey meh ne çekdim ben dergehiñde  

Lâkin temeyyüz buldum rehiñde  

Şimdi tekâpû Bismil-gehiñde  

İşte …uluñdur …urbân-ı ‘işve 

 

                                         4.   Ra√m et Sa‘µde ey çeşm-i âfet 

İşkeste göñlü bulsun †arâvet 

Öz başiñ içün ey serv-i …âmet 

İşte …uluñdur …urbân-ı ‘işve 

 

 

 
                                                           
 

161 Şarkı: HD; -M, -A, -K. 
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Velehû162  

Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilâtün / Fâ‘ilün 

 

                                          1.  Ey nihal-i bâπ-ı i√sân u ‘a†â 

Sâye-i lu†fuñ seniñ ‘ayn-ı vefâ 

Eylerim yüzler sürüp her şeb du‘â 

Bezm-i «â§ıñda nedµm olsun §afâ 

 

                                            

        2.  Re’y ü tedbµriñ ‘adâletdir seniñ  

 Her işiñ ma√≥-ı kerâmetdir seniñ 

‘Âleme ≠ev…iñ ‘inâyetdir seniñ 

Bezm-i «â§ıñda nedµm olsun §afâ 

 

                                          3.  ¢udretim yo… med√e ey ‘âli-neseb 

Kilk-i nâçizim da«i eyler edeb 

Ey şehen-şâh-ı hüner-ver rûz u şeb 

Bezm-i «â§ıñda nedµm olsun §afâ 

 

                                          4.  Bende-i kemter Sa‘µd ey kâm-kâr 

Eyler ev§âfıñla her dem ifti«âr 

Şevk ile her sâ‘atiñ etsin gü≠âr 

Bezm-i «â§ıñda nedµm olsun §afâ 

 

 
                                                           
 

162 Şarkı: HD; -M, -A, -K. 
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    Velehû163 

Müstef‘ilün / Müstef‘ilün 

 

                                        1.    Dökdükçe zülf-i pür-«âmıñ 

±ihni dolaşdı ‘âlemiñ 

Hep «al…ı başdan çı…arır 

∏âyet güzeldir perçemiñ 

 

                                          2.  ◊usnüñ görüp ben ey perµ 

Oldum göñülden müşterµ 

HD22    Gel ey ‰arabya dilberi 

∏âyet güzeldir perçemiñ 

 

                                         3.   Gel meclise nûş et şarâb 

N’olsun bu rütbe ictinâb 

¢aldır fesiñ etme √icâb 

∏âyet güzeldir perçemiñ 

 

                                         4.   Erdi Sa‘µdiñ a§lıña 

Ma√rûm …ılma va§lıña  

Dil varmıyor hiç fa§lıña  

∏âyet güzeldir perçemiñ 

 

 

 

                                                           
 

163 Şarkı: HD; -M, -A, -K. 
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SONUÇ 

 

 Hızırağazade Sa‘id Bey 19. yüzyılda yaşamış bir şairdir. Hayatı ve edebi 

kişiliği hakkında kaynaklarda fazla bilgi bulunmamaktadır. Şairin şiirlerinden 

hareketle ve kaynaklardan ulaşılabildiği kadarıyla hayatı ve edebi kişiliği 

hakkında bilgi vermeye çalıştık. 

 Hızırağazade Sa‘id Bey’in tek eseri divançesi’dir. Ön sözde de 

belirttiğimiz gibi şairin eserinin üç yazma nüshası ve bir matbu nüshasını 

karşılaştırarak eserin tenkitli metnini hazırladık.  

 Hızırağazade Sa‘id Bey’in eserine divançe denilmesinin temel sebebi 

eserin içerisinde divan edebiyatı nazım şekillerinin hepsine yer vermemiş 

olmasıdır. Eserde kaside, murabba, tahmis, muhammes, tazmin, gazel, kıta, beyit 

ve şarkılar bulunmaktadır. 

 Hızırağazade Sa‘id Bey şiirlerini aruzla yazmış ancak şarkılarının bir 

tanesini hece ölçüsüyle yazmıştır. Şiirlerinde sade ve anlaşılır bir dil kullanmıştır. 

Şiirlerinde hareketle Hızırağazade Sa‘id Bey’in Mevleviliğe yakın olduğunu 

söylemek mümkündür.  

 İlerleyen zamanlarda yapılacak çalışmalara yardımcı olması ve 

araştırmaları kolaylaştırması açısından çalışmanın sonunda kelime ve kavram 

indeksi oluşturulmuştur. 

 Bu çalışma ile Hızırağazade Sa‘id Bey’in hayatı, edebi kişiliği ve eseri 

Türk kültür tarihinde yerini almış olacak ve saklı kültür hazinemizden bir şair 

daha günyüzüne çıkmış olacaktır. 
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KELİME VE KAVRAMLAR İNDEKSİ 

 

A√…ar: Mü 4  

A√bâb: G. 3/3, G. 3/5, Ş. 2/3, 

A√vâl. Mü 3,  

Â§af-ı dâniş nihâd. T. 1/3 

A…ıbet. G.1/5, G. 14/5, Ş. 3/4 

Âb- ı √ayât: Mu. 1/4 

Âb: Ş. 4/3 

Abd: Mü 4 

Abd-i ma√≥: E.12  

Âb-ı tâb: G. 15/5 

Âciz: Mü 4 

Âfitâb-âsâ: Ş. 8/3 

Âh: E.3, E.21, G. 10/5, G. 14/3,  G. 

14/5, G. 15/5, G. 19/4, G. 22/2, G. 

3/3, G. 6/4, G.1/3, Kt/1, Kt/2, Ş. 3/1,  

Âh-ı √asre: G. 3/3,  

Âh-ı se√ergâh: G. 1/2  

Akıbe:t G.1/3 

Âl: Ş. 1/3 

Âlem: G. 18/5, G. 20/7, G. 21/4, G. 

24/7, Ş. 11/3, Ş. 12/1, Ş. 12/2, Ş. 

14/2, Ş. 15/1,Ş. 2/2, Ş. 4/3, Ş. 6/4, T. 

1/1, T. 1/2, T. 1/2,   

An…â-yı istiπna: G. 2/3 

Anber-bâr: G. 21/1 

Andelµb: G. 8/2 

Ârı≥-ı dildâr: G. 21/1 

Arûs-ı nâz: G. 6/4 

Arz-ı dµdâr: Ş. 4/4 

Âs-ı çar«: G. 10/7 

Aş…: G. 14/5, G. 3/4, Ş. 2/1, Ş. 2/3, 

Ş. 6/1, Ş. 9/1,  

Aş…-ı §afâ: E.22 

Âşı…: E.17, G. 9/1, G. 11/3, G. 2/1, 

G. 22/4, G. 7/3, Ş. 3/3, Ş. 9/2, Ş. 9/3, 

T. 2/2, G. 13/6, G.22/2,  

Âşı…-ı şeydâ: G. 7/2,   

Âşina: E.6 

Âşüfte: Mu. 2/4 

Âteş: E.13, G. 15/2, Mu. 2/1,  Ş. 1/3, 

Âteş-i ru«sâr: G. 21/2 

Âteş-i serâ: G. 13/5 

Âyµne: G. 24/1, Ş. 3/2, Ş. 4/1, 

Âyµne-i derdest: Mu. 2/2 

Âyµne-i fu’âd: E.9 

Âyet-i nûr: G. 18/2, G. 20/5 

Ayn-ı √ayât: G. 7/5 

Ayn-ı şerâre: G. 15/2 

Ayn-ı vefâ: Ş. 14/1 

Aynu™l-√a…: Ş. 8/3 

Âπâz: Mu. 2/5 

Aπyâr: G. 26/5, KT3, Mr. 1/1, Ş. 2/1, 

Aπyâr-ı «ınzµr: G. 5/5 

Bµ-√u≥ûr: Ş. 6/2 
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Bµ-çâre: G. 5/6, N. 1/2 

Bµdâd: Nz. 1/4 

Bµmar-ı ‘aş…: Ş. 9/4 

Bµ-vefâ: G. 25/6     

Ba‘de’l if†âr: E.15 

Ba«t-ı siyeh: G. 19/2, G. 25/4 

Ba√r-i sirişk: G. 3/1 

Ba√t: Ş. 6/2 

Bâb-ı emân: N. 1/1 

Bâde: G. 20/4, G. 26/1 

Bâde-i gül-su«t: T. 2/3 

Bahâr: E.19, G. 25/5, Mu. 2/1, 

Bahâr-ı ru«-ı gül-reng: Ş. 7/3 

Bâlµn- i gülbün: Ts. 1/1 

Bârân: E.3 

Bâπ-ı ‘âlem: Mu. 1/1 

Bâπ-ı cân: Ts. 1/2 

Bâπ-ı meram: Ş. 7/3 

Bâπ-ı na@m: G. 12/4 

Bedµd: Ts. 1/5 

Belâ: G. 13/1 

Ber-i §âf: G. 24/4 

Berk-i belâ: Mu. 1/4 

Bevlân-ı ‘işve: Ş. 13/1 

Bezm:  G. 6/5 

Bezm-i ‘irfân: N. 1/4 

Bezm-i «â§: Ş. 14/1 

Bezm-i «ayâl: Ş. 7/1 

Bezm-i a√ibbâ: Ts. 1/4 

Bezm-i şev…-i dil: Nz. 1/2 

Billûr: G. 24/4, G. 26/2 

Bintü’l-‘ineb: G. 10/1 

Bûse-i la‘l: E.14 

Bûs-ı ru«sâr: G. 23/5 

Bûs-i la‘l: G. 12/2 

Bülbül: G. 13/5, G. 15/5, Mu. 1/5, 

Mu. 2/5 

Bülbül-i  bâπ-ı †arab: Mr. 1/1 

Bülbül-i πam-«vâre: T. 2/3         

Bür’ü’s-sâ‘a: G. 10/4 

Bângâh: G. 14/6,  

Bây-ı …arâr: Ş. 6/3 

Bây-ı istiπnâ: G. 2/1 

Cân:  G. 23/1, G. 5/5, E.14, E.2, 

E.21, G. 13/4, G. 17/2, G. 17/6, G. 

21/3, G. 22/3, G. 25/1, G.5/2, G. 5/3, 

G. 7/3, G. 8/2, KT5, Mu. 1/5, Ş. 

10/4, Ş. 12/4, Ş. 6/3, Ş. 9/3,  

Cefâ: Mr. 1/3 

Cemâl-i pâki: G. 24/1 

Cennet: E.22, Mu. 1/2, Mu. 1/5, Ş. 

2/2 

Cevr Ş. 2/4 

Cevr-i bûse: G. 6/5 

Cibrµl: G. 18/2 

Ciğer: G. 14/7,  

Cihân: Ş. 11/1, Ş. 2/1, Ş. 6/4, Ş. 9/3,  

Cürm: N. 1/3,  

Cüst-cû: Kt/3,  
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Çar«-ı lâciverd: Ş. 8/2 

Çâre: Ş. 6/3 

Çâre-«vâh: Nz. 1/3 

Çerâπ: E.19, N. 1/4 

Çeşm: G. 16/1, Kt/4, Ş. 3/2, Ş. 9/1,  

Çeşm-i √asret: G. 21/1 

Çeşm-i âfet: Ş. 13/4 

Çeşm-i bâdâm: Ş. 1/1 

Çeşm-i dünyâ: G. 3/5 

Çeşm-i fettân: Ş. 5/3 

Çeşm-i giryân: Ş. 5/3 

Çeşm-i ha…âret: G. 16/2 

Çeşm-i in§âf: Ş. 3/2 

Çeşm-i sâ…µ: E.1 

Çeşm-i siyâh: Ş. 10/4, G. 7/1 

Çeşm-i ter mµnâ: G. 6/6 

Çeşmüñ-âsâ: Ş. 2/1 

Çille-i ebrû: G. 6/1 

Dµde: E.5 

Dµde-i âhû: Mr. 1/3 

Dµde-i siyeh: G. 15/3 

Dµvâne-i nejâd: G. 13/3 

Dâd-ı res: Nz. 1/7 

Dâm-ı «am-ı zülf: Mu. 2/3 

Dâπ-ı derûn: G. 8/2 

Dehân: G. 21/4 

Dem-be-dem: Ş. 8/1 

Dem-beste: Ts. 1/1 

Derd-cû: G. 13/5 

Derd-gû: G. 13/5 

Derd-i firâvân: N. 1/3 

Derd-i nihân: G. 12/1 

Dergâh: Ş. 11/4, Ş. 13/3 

Dergeh-i Mevlânâ: G. 14/6 

Dermân: Nz. 1/1, Ş. 9/2 

Derya: E.24, Ş. 4/1 

Deryâ-yı istiπnâ: G. 2/2 

Dest-gµr-i ‘acizân: Nz. 1/1 

Dest-i √a…âret: G. 24/2 

Dest-i i‘tibâr: G. 24/6 

Destûr-ı müşµriyyet: G. 4/1  

Devâ: G. 20/1, KT6 

Devrân: Kt/8   

Devr-i …amer: Ş. 4/5 

Dil: E.4, G. 13/3, G. 15/1, G. 19/5, 

G. 21/2, G. 22/1, G. 24/1, Nz. 1/6, Ş. 

10/3, Ş. 15/4,  

Dil-«aste: Ts. 1/1 

Dilber: Ş. 15/2, Ş. 6/2, Ş. 9/1, 

Dil-cû fem-i  mu‘ciz: Mr. 1/3 

Dil-i âgâh: G.1/5  

Dil-i meyyâl: Ş. 1/3 

Dil-sµr-i nigâh: G. 5/6 

Dost: Mu. 1/4 

Du‘â: M. 6, Ts. 1/5 

Du«teriz: G. 10/6 

Dûd-ı kebûd-ı âh-ı âteş-bâr: Ts. 1/3 

Düşman: Mu. 1/4 

E&er-i fey≥-i §abâ: Mu. 2/3 
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E†vâr-ı pesend: Ş. 12/3 

Ebr-i nµsân: G. 19/1, Ts. 1/3 

Ebrû: G. 23/2 

Edeb: G. 9/4 

Ehl-i dil: Kt/ 2, Ş. 12/2 

Ehl-i kerem: G. 20/6 

Ehl-i meclis: E.8 

Ehl-i sevdâ: G. 11/1  

El†âf-ı cedµd: Ts. 1/5 

El†âf-ı hümâyûn: Ş. 12/4 

Elif: G. 10/3 

Encâm-kâr: Ş. 6/3 

Ene’l-√a…: G. 8/4 

Envâr-ı la†µf: G. 23/3 

Er√amu’r-râ√imµn: Mü/5 

Erbâb-ı @arâfet: Ş. 12/3 

Esrâr: Ş. 6/4 

Esrâr-ı ‘aş…: Ş. 9/4 

Eşk: Kt/3 

Evrâd-ı zebân: Ş. 11/4 

Ezhâr-ı meserret: Mu. 1/1 

Fâ§ı…-ı ma√rûm: G. 26/3 

Fa…a basmak: G. 11/6 

Felâ†ûn: Ş. 9/3, G. 25/2 

Felek: G. 23/4, Ş. 4/4 

Felek-meşreb: G. 2/4 

Fermân-ı ‘işve: Ş. 13/1 

Feryâd-ı res: Nz. 1/1 

Fikr-i dehân: G. 12/1 

Fikr-i ru«sâr: E.4 

Fikr-i şem-i ‘ârı≥-ı dildâr: Kt/9 

Fir…at: G. 10/4 

Firdevs: G. 17/4 

Fiπân: G. 13/3 

Fülfül: G. 17/4 

Füruπ-ı şevket: Ş. 8/3 

Füzûn: Ş. 8/1 

Gµce: Mu. 2/4 

Gam: E.13, G. 11/2, G. 16/3, Ş. 8/1, 

G. 14/1, Nz. 1/4, Nz. 1/5,  

Gam gûşesi: Nz. 1/3 

Gamze: E.2, G. 6/2, 

Garµb: G. 23/5, G. 25/1, Mü/ 4, 

Gar… Nz. 1/6,  

Gara≥:  G. 18/1, Mr. 1/2, 

Gav†a-i ba√r-i siyeh: G. 11/3 

Gevher-i eşk: G. 25/7 

Girdâb-ı «am-ı zülf: Kt/8 

Giryân: Kt/4 

Gonca: Mu. 2/1, Ş. 4/2 

Gonca-i gülşen: Mu. 1/5 

Gonca-i zµbâ: Mu. 2/1 

Göñül: E.14, E.6, G. 13/1, G.14/1, G. 

19/3, G. 20/3, G. 25/3, G. 6/5, Ş. 1/3, 

Ş. 13/4, Ş. 15/2, Ş. 7/1, Ş. 8/2, Ş. 9/1, 

Ş. 9/2, Ş. 9/3,  

Gûşe-i va√det: Ş. 2/2 

Güftâr-ı ‘aş…: Ş. 9/4 

Güft-gû: Kt/3  
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Güherpâre: T. 2/6 

Gül:  G. 21/1, E. 4, E.23, G. 20/3, G. 

6/6, G. 8/2, KT4, Mu. 1/2, Mu. 2/1, 

Mu. 2/1, Mu. 2/5, Ts. 1/1, Ts. 1/5, Ş. 

1/4, T. 2/3,  

Gül‘i≠âr: G. 15/5,  

Gül-berg: KT4,  

Gülbün:  Mu. 1/4, Ş. 12/4,  

Gülbün-ı bâπ-ı bahâr: Ş. 10/2 

Gülfem: T. 1/1 

Gül-i §adberg-i cihân: Mu. 2/1 

Gül-i mersûm: G. 26/2 

Gül-i ra‘nâ: Ş. 1/2 

Gülşen: Mu. 2/4 

Gülşen-i  ‘ârı≥: G. 19/1 

Gülşen-i ‘âlem: Ts. 1/1 

Gülşen-i †ab‘: Ts. 1/4 

Gülşen-i şevket: Mu. 1/1 

Gülzâr: Mu. 2/1, Ts. 1/3, Ts. 1/4, Ş. 

12/4 

Günâh: G. 6/3 

Gürûh-ı ‘âşı…ân: Ş. 6/4 

Güvâh-ı √asret: G. 3/4 

Ğâfirü’≠-≠enb: Mü/ 2 

Ğayr: E.5, G. 26/6, Kt/7, Ş. 6/2, 

Hâ’in: Mu. 1/3 

Hâ§ü’l- ‘ıyâr: G. 5/7 

Ha††-ı  müşg: G. 17/6 

Ha††-ı ‘anber-sâ: Mr. 1/3 

Ha……: Mu. 1/3 

Hâb-ı râ«at: G. 21/3 

Hacle-gâh-ı √üsn: G. 6/4 

Hâk-i pâ: Kt/6 

Hâl: Kt/9, Nz. 1/3, Ş. 5/1 

Hâl ü zâr: Ts. 1/3 

Hâl-i ‘anber-fâm: G. 17/1 

Halvet-i va§l: E.18 

Hamdülillâl: G. 10/2 

Ham-ı zülf-i yâr: G. 15/1 

Hâne-i dil: G. 26/7 

Hânumân-ı §abr: E.21 

Hâr:  Mu. 1/3 

Hâr ü «as: Nz. 1/7 

Harâb: G. 24/6 

Hâriş-i «âr-ı πam: T. 2/3 

Hâriş-i müjgân-ı «ûn-rµz: G. 5/4 

Hasb-i √âl:  G. 21/2, E.8 

Haste: Nz. 1/3 

Has-veş: Mu. 1/3 

Hayâl: G. 3/2, Ş. 3/2 

Hayâl-i rûy: Ts. 1/2 

Helal: Ş. 6/1 

Hem-râh: G. 14/4 

Her-çi-bâd-âbâd: G. 11/8 

Hevâ-yı kâkül: G. 25/4 

Hicrân: G. 16/ 4 

Hikmet: G. 2/2 

Hilâl: G. 23/4, Ş. 4/2, T. 1/2, 

Hilâl-i ebrû: G. 18/4 
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Hubb-ı câh: G. 22/1 

Hufte-i zµr-i nigâh: G. 5/2 

Hûn ciğer: Ts. 1/2 

Hûn ni&âr: G. 8/1 

Hûnâb-ı eşk: E.7 

Hûn-bâr: G. 21/3 

Hûn-i dil: G. 3/4 

Hûr- cemâl: G. 10/2 

Hurşµd- i şevket: G.4/5 

Hûy-ger :G. 19/1 

Hüccet-i ‘aş…: G. 3/4 

Hümâ: Ş. 9/3 

Hüsn: G. 18/2, G. 23/3, G. 24/3, G. 

4/3, G.1/3, Ş. 4/4, G. 6/7, Ş. 15/2,  

Hüsn-i bâlâ-ter: G. 4/2,  

Hüsn-i beyân: G. 12/5,  

Hüsn-i neşâ†-efzâ:  Ş. 1/2 

Hüsn-i &ebât: Mu. 1/4,  

Hvâbµde-i √vâb-ı na«vet: G. 1/2 

Hvâb-ı girân: G. 19/4 

Hvâb-ı πaflet: N. 1/4 

I≥†ırâb: G. 10/4 

İ√sân: G. 18/1, G. 20/7, G. 23/5, 

Kt/5, N. 1/3,  Ş. 10/4, Ş. 11/1, Ş. 

12/4, Ş. 14/1,  

İ§yân: N. 1/3 

İ…bâl: Ş. 8/1,  

İ…lµm-i fünûn: Ş. 8/1 

İd: Ş. 4/5 

İksµr-i √ayât: G. 10/6 

İksµr-i nigâhuñ: G. 5/7 

İllet-i dehr: Kt/6 

İsti‘fâ-yı istiπna: G. 2/4 

İstiπna-yı istiπna: G. 2/5 

İtlâf: G.1/3 

Jâle feşân: G. 19/1 

Kµl u …âl: Ş. 6/5 

Kµmyâ: Kt/7 

Ka‘be: G. 8/3 

Ka√be: G. 10/6 

Ka†re: G. 2/2, G. 21/4 

Kâbilü’t-tevbe: Mü/2 

Kadd-i dil-cûy: Ts. 1/2 

Kad-i nevreste: Mu. 2/2 

Kadr-i pahâ: E.18 

Kâf: G. 2/3 

Kâfir: G. 17/5, G. 6/3 

Kâhir-i fer«unde: Mu. 1/4 

Kahramân: Ş. 10/4, G. 6/1 

Kalb: E.22, G. 24/7 

Kalb-i nâlân: Ş. 5/3 

Kalb-i şevket: Ş. 8/1 

Kamer: G. 6/2, Ş. 4/1 

Kâmet: Mr. 1/3, Ş. 1/3 

Kâmet-i nâz: Ş. 4/2 

Kaş: G. 23/3, Ş. 4/2, T. 1/2, 

Kâtibu’s-sırr: E.11 

Katmer: E.15  

Kayd-ı mürüvvet: Ş. 2/3 
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Keder: G. 24/7, G. 9/2 

Kelâm: G. 22/5 

Kemân: G. 23/2 

Kerem: E.17, Kt/7, M. 6, Mu. 1/2,  

Ş. 11/4, Ş. 12/4, Ş. 4/4, Ş. 7/1,  

Keştµ-i ‘a…l: Nz. 1/6 

Kevn [ü] mekân: Nz. 1/1 

Kır… yarma… …ılı: G. 12/3 

Kilk-i fikr: G. 12/3 

Kilk-i nâçiz: Ş. 14/3 

Kişver-i tecrµd: G. 14/7 

Kûhken: Kt/1 

Kurbân: Ş. 12/4 

Kurbân-ı ‘işve: Ş. 13/1 

Küfr: G. 11/4 

Kühen: G. 18/5 

La‘l: G. 10/6, Ş. 3/2 

La‘l-i leb-i yâr :Ş. 7/1 

La‘l-i lebüñ: Mu. 2/1 

La‘l-i şeker-«â: G. 7/3   

Laf@-ı πala†: G. 9/2 

Lal :G. 10/6 

Lâle-zâr: E.13 

Lâne-sâz-ı deşt-i ‘irfân: G. 8/4 

Le†âfet: Ş. 4/1 

Leb: E.17, G. 25/1 

Lo…man: Ş. 9/3 

Lu†f: G. 13/6, G. 26/7, Nz. 1/3, Ş. 

10/3, Ş. 14/1, Ş. 3/3, Ş. 8/3, Ş. 3/4,  

Ş. 5/1, Ş. 5/2,  

Lu†f-ı hümayun: Ş. 11/1 

Mµşe zârım: G. 8/1 

Ma@lûm: Nz. 1/7 

Ma√@û@: G. 12/5 

Ma√≥-ı kerâmet: Ş. 14/2 

Ma√fû@: Mu. 1/5, T. 1/3 

Ma√rûm: Ş. 15/4 

Ma√zûn: Mü/ 5 

Ma†lab-ı «âm: Ş. 7/3 

Mâh: G. 22/3, Ş. 3/1, Ş. 13/3 

Mâh-ı âsumân: E.11 

Mâh-ı nev: T. 1/2 

Mâhli…â: Ş. 4/1 

Mâtem: Nz. 1/5 

Maπrûr-ı müşµriyyet: G. 4/3 

Me’mûr-ı müşµriyyet: G. 4/1 

Mebde-i evvel: Mü/1 

Mebhâ&-ı «a††: G. 20/5 

Meclis: G. 11/5, Ş. 15/3, Ş. 7/1, 

Medd-i  …add: G. 10/3 

Medd-i nigâh-ı √asret: G. 3/2 

Medd-i nigeh: G. 7/1 

Meh  †al‘at: Mr. 1/4 

Meh-i şivâl: G. 18/4 

Melce-i mü≠nib: Mü/ 2 

Melek: Ş. 11/3 

Menşûr-i  müşµriyyet: G. 4/2                                           

Mer√amet: Ş. 5/2 
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Merd-«û: G. 13/5  

Merd-i cihân: G. 19/3 

Merdüm-i çeşm-i cihân: E.5 

Merdüm-i nâ-kâm: Ş. 11/2 

Meş’eme-i bûm: G. 26/5 

Meşreb: Mr. 1/2 

Meşreb-i nâs: G. 9/5 

Mevc-i  şimşµr-i  nigâh: G. 5/1 

Mevic-«µz: Kt/8 

Mevt-i ‘âlem: G. 5/2 

Mey: E.1, E.15,  

Meydân-ı ‘işve: Ş. 13/1 

Mi…râ≥-ı zebân: G. 19/5 

Mir’ât-ı ‘âlem: G. 4/3 

Miyâh-ı √asret: G. 3/1 

Mu‘µn: Mü/ 4 

Mu‘tâd: G. 13/3, Nz. 1/4 

Mucµb-i mübµn: Mü/ 6  

Mûm: G. 26/6 

Murπ-ı dil: G. 11/6, KT10, Ş. 3/3, 

Murπ-ı gülzâr: G. 8/4 

Mûy-i miyân: G. 12/3 

Muπaylân-ı cefâ: Ş. 7/4 

Mühr-i sukût: Kt/3 

Müjgân-ı dem-âlû: Kt/8 

Müjgân-ı gevher-dâr: Ts. 1/3 

Mülk-i dil: G. 11/3 

Müselmân: G. 6/3 

Müşg-bâr: G. 15/1 

Nµze-i cevr: E./2 

Na@ar: G. 5/7 

Na«cµr-i nigâh: G. 5/5 

Na«l-ı «ırâmân: Mu. 2/2 

Na«l-i √ayât: Mu. 1/1 

Na«vet nigeh: G. 2/5 

Na§b-ı ‘ayn: G. 15/4 

Nâ-gâh: Ş. 3/1 

Nâil-i bezm-i vu§lat: Mr. 1/4 

Nâle-i cân-gâh: G. 1/1, Kt/2 

Nâle-zen: G. 13/4 

Nâr: G. 21/2, G. 26/6, Ş. 1/1, 

Nâr-ı ‘aş…-ı dil: Nz. 1/2 

Nâr-ı ca√µm-i hecr: Ş. 2/2 

Nâ-şâd: Nz. 1/4 

Nây: G. 13/1, Mu. 2/5 

Nây-veş: G. 14/6 

Nâz: E.1, G. 2/4, G. 7/5, Ş. 3/4, Ş. 

6/1, 

Nâzik: G. 24/5 

Naπme serâ: Mr. 1/1 

Nefes: Nz. 1/7 

Nergis: Mu. 2/4 

Nesrµn ü semen: Mu. 2/2 

Neş’e-i ‘âlem: Mü/1 

Neş’e-i bâde: G. 26/2 

Nev-µcâd: Ş. 3/1 

Nevbahâr: G. 8/2, Mu. 1/2, Ş. 1/2 

Nev-bahâr-ârâ: Ts. 1/5 

Nevreste: Ş. 7/4, Ts. 1/1 
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Nigâh: G. 18/3, G. 4/3, G. 5/6, Mu. 

2/4, Ş. 3/2G. 26/1, Ş. 11/2, Ş. 12/2,  

Nigâh-ı √üsn: G. 18/3 

Nigâh-ı lu†f: G. 24/2 

Nigâh-ı şef…at: Ş. 8/3 

Nigeh-ı ‘â†ıfet: G. 7/5, Ş. 3/4 

Nigeh-i mest: G. 26/3 

Nihâl: Ş. 7/1 

Nihal-i bâπ: Ş. 14/1 

Nihâl-i çemenistân-ı ‘adâlet: Mu. 1/3 

Nihâl-i gül: Kt/9, Mr. 1/1 

Nihân: G. 22/2 

No…†a-i mevhum: G. 26/4 

No…†a-i ra√met: N. 2/1  

Nûn: N. 2/1 

Nûr: Ş. 4/3 

Nûr-ı ‘ayn: Ş. 4/4 

Nûr-ı ≠ât: G. 26/6 

Nûr-ı ra√mân: N. 2/1 

Nûr-i müşµriyyet: G. 4/5                                          

Nüket-senc-i ma‘ârif:  Ş. 8/4 

Nükte-i bûs-ı leb: G. 26/4 

Nükte-i la‘l: Kt/3 

Nükte-i râz: Kt/4 

Nükte-i ser-beste: G. 17/3 

Ömr: Ş. 11/1, Ş. 8/1 

Pâ-mâl-i «asâr: Mu. 1/3 

Pâmâl-i πam:  Nz. 1/7 

Pây-ı istiπnâ: G. 2/1 

Peççe-i şµr-i «udâ: G. 8/1 

Pehlevân: G. 6/1 

Pençe-i a‘dâ şikâr: G. 8/1 

Pençe-i mercân: Kt/8  

Perµ: Ş. 15/2 

Perµşân: G. 24/3 

Perçem: E.3, G. 11/2, Ş. 15/1, T. 1/1, 

Peydâ: Ts. 1/4,  

Peyveste: Ts. 1/3 

Piyâle: Ş. 7/1    

Piyâle-i πam: G. 9/1 

Pür sûz-ı sevdâ: G. 17/1 

Ra«ne-i tµr-i nigâh: G. 5/1 

Ra…µb: G. 10/5, G. 11/5 

Rabb-i Mecµd: Ts. 1/5 

Râh: G. 22/4 

Râh-ı √asret: G. 3/6 

Refâh-ı √âl: G. 18/5  

Reftâr: G. 12/4 

Reng-i bûy: Ts. 1/2 

Reng-i la†µf: Ş. 1/1 

Reng-i ru«: Ts. 1/1 

Resm-i vefâ: Ş. 3/3 

Resûlullâh: G. 22/5 

Reşk: E.23, Mu. 2/1 

Rı≥au’llâh: G. 11/8 

Rı†l-ı girân: G. 6/5 

Rişte-i cân: G. 19/2 

Ru«:  G. 20/3, E.14, E.20, G. 18/3, 

G. 19/5, 
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Ru«-ı âl: Ş. 3/2,  

Ru«-sâ: Ts. 1/4 

Ru«sâr: G. 17/4, Kt/4, Ş. 1/1, 

Rû√-ı revân: Ş. 4/3, E.16, Ş. 11/4 

Rû-mâl: Ş. 11/4 

Rûy-ı zerd: Ş. 8/2 

Rûy-i âlim: Kt/9 

Rûz: Ş. 14/3 

Rûze-i πam: G. 18/4 

Rüsvâ: G. 13/1 

Rütbe-i vâlâ: G. 6/7 

Rüzgâr:  G. 14/4 

Sµ†-ı  fesâd: G. 10/5 

Sµb-i ≠e…an: Ş. 7/1 

Sµmµn-ten: Ş. 1/1 

Sâ√ib-…ırân: G. 6/2 

Sâ…µ: G. 18/4 

Sabâ: T. 2/4 

Saba√: G. 2/4 

Safâ: Ş. 10/1, Ş. 14/1 

Sebeb-i ‘ayn-ı √ayât: G. 5/3 

Secde-sâr: G. 8/3 

Sedd: Mu. 1/1 

Semt-i cefâ: Ş. 3/3 

Seng-sâr: G. 15/4 

Ser-«oş: Ş. 2/1 

Ser-bend-i zencµr-i nigâh: G. 5/4 

Ser-efrâz: Mu. 2/5 

Ser-nihâd: G. 13/3 

Serv-i …âmet: Ş. 13/4 

Serv-i revân: G. 12/4 

Sevdâ: G. 25/4 

Seyr-i mehtâb: Ş. 4/1 

Sezâ-vâr: T. 2/2 

Sıra†- ı müsta…µm: E./24 

Sırr-ı reşâd: E./9 

Silk-i şâ‘ir: T. 1/3 

Sipend-i âteş: G. 17/2 

Sitem-kâr: G. 15/4 

Siyah: E./7, Mu. 2/4, T. 1/1, 

Siyeh-kâr: G. 19/3 

Sub√-i ümµd: G. 11/2 

Sûr: Nz. 1/5 

Sûret-pe≠µr: E./9 

Sûziş: G. 22/2 

Sûziş-nevâ: G. 13/6 

Sü«an: G. 11/7, G. 12/3, G. 12/5, 

Sünbül:  Ts. 1/3 

Sünbül-i cennet: G. 17/4 

Sünbülistân: Kt/9 

Sünbül-zâra: T. 1/1 

Süveydâ: G. 17/1 

Şâd: E.19, G.1/4 

Şâdµ-i cihân: Ş. 11/1 

Şâh-ı e…âlim: Ş. 12/1 

Şâh-ı i…lµim-i vefâ: Ş. 10/1 

Şâh-ı Man§ûr: G. 8/4 

Şâm: G. 23/1 

Şarâb: Ş. 15/3 
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Şeb: G. 11/8, G. 17/1, Kt/3, Mr. 1/4, 

Ş. 14/1, Ş. 14/3, Ş. 3/1, Ş. 4/1, Ş. 4/3,  

Şeb-bû: Mu. 2/4 

Şeb-i dil: G. 3/1 

Şehâ: Mu. 1/1 

Şehbâz-ı şekµb Ş. 7/2 

Şehenşâhµ E./11 

Şehen-şâh-ı hüner-ver: Ş. 14/3 

Şeh-i √ikmet-şinâs: Kt/6 

Şeh-i dânâ: Ş. 11/3, Ş. 8/1 

Şeh-i devrân: Kt/7 

Şehper: G. 2/3 

Şeh-süvâr: Ş. 13/1 

Şeker: G. 12/2 

Şekl-i te&lµ&: G. 19/5 

Şems-i Tebrµzµ: G. 22/3 

Şer√-i √üsn-i «a††: G. 17/3 

Şev…-i cedµd: Ş. 4/5 

Şevher-i neş’e: G. 10/1 

Şevket: Ş. 12/3 

Şikenc-i †urra: E.8, G. 17/4   

Şiken-i zülf: Ş. 3/3 

Şinâh-ı √asret: G. 3/1 

Şüst-şû: Kt/3 

Tµr-i nâz: G. 6/1 

Tµπ-i ber-kef: G. 6/2 

Tµπ-i nigâh: Ş. 10/4 

Tâ…-ı der-i lu†f: Ş. 12/1 

Tabµb: T. 2/5 

Tâb-ı √üsn:  Ts. 1/3 

Tâbiş-i rûy: G. 19/4 

Tal‘at: T. 1/2 

Tâli‘- i bed-«vâh: G.1/4  

Tar√-ı külfet: T. 1/1 

Tav…-ı ‘ubûdiyyet: E.12 

Te’&µr-i nigâh: G. 5/3 

Tebâh: Nz. 1/3 

Tebâh-ı √asret: G. 3/5 

Teşrµf  ü tal†µf: Kt/6, Kt/7 

To«m-ı verd-i ra‘nâ: G. 17/2 

Tûtiyâ: Kt/6  

U§ûl-i √ikmet-i dünyâ: G. 25/2 

Ummân-ı  ‘aş…: Nz. 1/6 

Uşşâ…: Ş. 7/1   

Ülfet: Mr. 1/2 

Va√şet: Mr. 1/4 

Vâdµ-i ‘aş…: G. 14/3 

Vâdµ-i πaflet: G. 22/4 

Vech: N. 2/1   

Vefâ-yı dilberân: Ş. 6/4 

Verd-i §abâ: E.19 

Verd-i zµbâ: Ts. 1/5   

Vu§lat: G. 17/5, Ş. 7/2, G. 3/6 

Yâr:  G. 22/4, T. 2/1, T. 2/5, G. 2/2, 

E.6,G. 14/1, G. 20/1, G. 21/1, G. 

21/4, G.25/6, G.26/5, G.7/4, Kt/3, Ş. 

2/1, Ş. 7/2,  

Yara: Ş. 9/1,  



109 

 

Yed-i lu†f: Ş. 2/1 

Yem-i dµde-i giryân: Kt/8 

Zµnet-i mülk ü millet: Mu. 1/2 

Zµr-i cenâ√: Kt/5  

Za«m-i süveydâ: G. 7/1  

Zâhid: G. 18/4, G. 20/4, G. 26/3, 

Zâlim: G. 11/4 

Zamân: G. 14/7, Mu. 2/1, 

Zâr u «âr: G. 13/1 

Zerd-rû: G. 13/5 

Zer-i §âf-ı «ulû§-ı ‘âkid: G. 5/7 

Zev…: Mu. 2/4, Nz. 1/5, Ş. 10/1, Ş. 

14/2, 

Zev…-i çemen: Mu. 2/5 

Zev…-i dil: Nz. 1/2, 

Zi√âm-ı za«m-ı sµnem: G. 5/1 

Zülf: E.12, G. 10/2, G. 11/7, G. 6/3, 

Zülf-âra: T. 2/4,  

Zülf-i pür-«âm: Ş. 15/1 
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